LYCIAN AND PHRYGIAN NAMES.

AccorDING to a theory which has been very commonly accepted by
ar,chaeologistg in this country, the local names of Greece prove that a single
language was once spoken there and in Asia Minor which was totally different
from Greek, Thracian, Illyrian, or Phrygian. It was neither Aryan nor
Semitic, and resembled that of the Lycian inscriptions. At a later date,
whether before or after the arrival of the Greeks, certain Thracian and
Illyrian elements were added, but they contributed little to the sum of
geographical names.!

This belief is founded on the occurrence in Greece of local terminations
in -co- and especially in -»8-, which are considered to be foreign, and on
their identification with the suffixes -co- and -»8-, which are well known in
Liycia, as well as in other districts of Asia Minor, and are derived from the
native Lycian language? It is supported by the collection of a long list
of geographical names from the islands and the mainland of Greece which
are not recognisably of Greek origin, and show resemblances, so close and
numerous that they can hardly be accidental, to names of places in Asia
Minor.

The case as stated by Pauli, Kretschmer, and Fick has a very convineing
appearance. But the facts on which it is based seem to be in general
inconclusive and in part erroneous. In the case of -oo-, the doubling of the
s, which is the most important point in common between the suffixes found
in Greece and Asia Minor, is not present in the original Lycian3 On the
other hand, the same suffix occurs in several European countries: as in

1 See especially Kretschmer, Hinleitung, guage, related to the Phrygian, there would
etc. (here cited as Kretschmer); Fick, Vor- be no need to go to Asia Minor for the origin
griechische Orisnamen (cited as Fick) and  of any of these suffixes. The argument must
Hattiden und Danubier, ete. ; and Pauli, Alz- proceed on the assumption that it is not.
ttalische Forschungen, vol. ii. parts 1 and 2, The differences are in fact, in my opinion,
Eine Vorgriechische Inschrift, ete. (cited as fundamental and irreconcilable. The resem-
Pauli, ii. 1 or 2). Vol iii. of the same work, blances hitherto verified are not beyond the
Die Veneter, etc., is cited as Pauli, iii. Names range of coincidence. But Professor Kalinka’s
from Asia Minor quoted without a reference belief (7.4.M. i. p. 10) that it is a mixed
will be found in the index to Sundwall, Die language may prove to be correct. It is pro-
einheimischen Namen der Lykier, and from  bable at least that the vocabulary has been
Thrace in Tomaschek, Die alten Thraker,ii. 2.  deeply affected by one or more Indo-Europeau
Other geographical names without reference languages, and the same may be the case with
are to be found in Pauly-Wissowa. the grammar to some extent.

2 If Lycian were an Indo-European lan- 3 See below, p. 53.
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46 W. G. ARKWRIGHT

Thrace, where it is common;* in Illyria, as ’Opynooos; and the Illyrian
region of Italy, as TvAnaads. In the last instance, at least, the double s is
native, as the Messapian inscriptions shew.® In the case of -v8- the Greek
suffix is not identical with the Asianic, and if, as Kretschmer supposes,® the
Lycian -»8- represents an earlier ¢, no sufficient reason is given why the
Greeks should have regularly altered this nf, which was a common suffix in
their own tongue, into a -»@- which was ex hypothesi foreign to it. But in
Hlyrian the actual suffix -»6- is found in local names, and is formed in
accordance with known laws of the language? It is also found not
uncommonly in Thrace.® Moreover, at least one of the Greek names in -v6-,
Mount Bepérvvfos in Crete,® is unquestionably derived from the Phrygian,
a dialect which was closely connected with the Thracian on one side and the
Tllyrian on the other.'® The object of this article is not however to discuss
the forms which appear in Greece, but the argument based on their resem-
blance to names found in Asia Minor.

The fact that the same stems occur in both countries is in itself of no
value as evidence that a language of the Lycian type was ever spoken in
Greece. For it 1s not disputed that Asia Minor was inhabited by two distinct
races, one (allied to the Lycians) of native descent, the other (allied to the
Phrygians) of European origin.'*  Unless the names quoted can be proved to
belong to the older population, their evidence may tell indifferently on either

side.

But it is almost always extremely difficult, and very often quite

+ Kretschmer, p. 405, only mentions five
instances, but he might have added at least
ten more.

5 §, like other consonants, is doubled before
7, which itself disappears, as Arnisses for
* Arwisies, ete.

6 P, 206. It is certain that nd is always
written in Lycian with a ¢, and that the
sound almost always arises out of a ¢ preceded
by a nasal. That -»3- in this particular suffix
50 arose is not proved, but it is highly prob-
able.

7 As in Cocynthus, *Apivén and ’Apudréy, in
the Illyrian region of South Italy, which
regularly represent names with the common
Ilyrian suffix -ntia (also -ntium, ete.). For
in Messapian ¢ before ¢ turns to , and the i
is usually dropped. The word ¢né occurs in
Messapian.

8 See Kretschmer, p. 402.

¢ This name (Diodorus v. 64), which is
omitted by Pauli and Kretschmer, is certainly
connected with that of the Phrygian tribe of
the Berecyntes. The existence of a Bepexivfiov
Jpos in Phrygia is denied in Pauly-Wissowa
(s.v. Berekyntes), but without any assigned
or discoverable reason.

19 See Conway, B.8.4. viii. p. 154, who
himself has overlooked the name Bepéxvvfos,

which would have considerably helped his
argument. His contention that the language
of the FKteocretan inscriptions is Indo-Euro-
pean and allied to the Venetic-Illyrian is
highly probable. It seems to me to have no
kind of resemblance to Lycian. It will be
seen that I accept his conclusions in general
in respect of local names in Greece, though
on grounds which are only partly the same
as his.

11 The question has not been simplified by
the discovery, by American excavators, of
Lydian inscriptions written in a language
strikingly unlike either Lycian or Phrygian.
The greater part of the proper names con-
tained both in these and in the Greek inscrip-
tions of the country seem to be Phrygian,
and probably belong to the Maeonians, who
preceded the Lydians. A few are akin to the
Lycian, and may be assigned to a yet older
population. The true Lydians seem to have
been a ruce of comparatively late intruders,
after the time of Homer. If so, the common
worship, on which was based the belicf in
their bloed-brothership with the Carians and
Mysians, was taken over from the Maeonians
as part of their title to the soil. See below,
p. 72.
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impossible, to decide to which stratum any particular local name belongs.
The structure, in the case of towns, is generally the same in both languages.
They are usually derived from a personal name followed by a suffix; and
most of these suffixes are of an ordinary type, which is found in various
countries.!? Some of them are certainly common to the two groups. Even
the -»8-, which is rightly considered not to be Phrygian but distinctively
Lycian, is sometimes attached to a Phrygian stem: as in Bayavda,'® a town
in the Ormelian district, which is evidently derived from the Paphlagonian
proper name Bdryas, and connected with the Phrygian Zeus Bayafos.'* As
for -oa-, there are, as will be seen, stronger reasons for supposing it native
to Phrygia than to Lycia.!’® On the other hand, -etov, -eia, as in Topdietov,
Naxbhera, ete. (as well as -tov and -asov, ete.), are peculiarly Phrygian,® but
MoAdvdeta is claimed (though I believe erroneously) as genuinely Lycian.?

The affinities of local names in Asia Minor cannot necessarily be inferred
from their geographical position any more than from their structure. For
though a comparison both of them, and of personal names, shews con-
vineingly enough that a language allied to the Lycian was once spoken over
the whole of the southern and western part of the peninsula, it does not prove
that no other language was ever spoken there. On the contrary, there
appear to be indications of subsequent occupation or penetration by
Phrygians or kindred tribes in every country of Asia Minor west of the
Halys, except in the small district of Lycia proper.18

The limits of the Lycian people and their language in the fourth century
B.c., shortly before ‘the hellenisation of the country, are proved by the area
within which the native inscriptions are found. This coincides very exactly
with the national frontiers as defined by Greek authors except towards the
east, where the boundaries are rather vague. There can, however, be little
doubt that Strabo is following an older authority in those passages in which

12 In Lycia the commonest (after -»8-, and
-g-, -g0-) are -3a, -Aa, -pa, -ua, -va. These all
have parallels in Phrygia, as in Zdwvada,
Mdyrahos, “Aykvpa, Aivduuos, Mdogvva. They
are also to be found in Thrace and Illyria,
and other European countries. By no means
all such words are formed from proper names
in the manner usual in Asia Minor, but there
is no general test by which they can be dis-
tinguished from the Lycian.

3 Probably for Bayarra, with the Phrygian
-v7- as in ‘Txavra, Puueviavta, @owvra, Meaai-
vourt-, T'opBeovvr-. The Lycian, Cilician, and
Pisidian change of nf to nd spread to the
Greek dialect of Pamphylia (Kretschmer,
p- 300), and may easily have affected the
Greek or the original Phrygian forms in this
mixed region (see Ramsay, Cities and Bish-
oprics, 1. p. 286). KvAAavdior-KvAAewrrior in
Caria (Kretschmer, p. 301) may be explained
in the same way.

14 See below, p. 62.

15 See p. 52.

16 Kretschmer, pp. 183 and 194.
they represent -Fiov.

17 See below, p. 60, note 118.

18 Tt is necessary to observe that the name
Lyecia is used both by Kretschmer and Sund-
wall in a very wide sense, so as to include
districts which were not Lycian until- Roman
or even Byzantine times. Therefore many
names will be found in their works which
appear to be exceptions to general statements
made in this article. It is impossible in every
case'to enter into explanations, but on verify-
ing the references it will, T believe, be found
that such discrepaucies are due to this differ-
ence of definition. A good many names are
quoted in Sundwall’s book from unpublished
inscriptions simply as Lycian without men-
tion of the place of discovery. Such names
are quite as likely as not to come from places
outside Lycia in the sense in which the word
is here used.

Mostly
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he describes the Chelidonian islands as the beginning of Pamphylia.!?
Beyond this point no Lycian inscriptions or tombs are found, and the name
of Olympus cannot be Lycian.2® Westward of this frontier, Lycia runs in a
narrow semi-circular strip, only from twelve to twenty miles wide, between
the sea and the mountains which bound the tablelands of inner Asia Minor.
The high uplands thus surrounded belonged to Milyas, which was ethnically
as well as geographically an extension of the Phrygian plateau, and was only
politically united to Lycia by the Persian government.?! It included Nisa
(Ptolemy v. 3), and even Arycanda (Pliny v. 27), on the south side of the
main chain. Here again archaeological evidence confirms that of the
geographers, and leads to the further conclusion that Acalissus, Idebessus,
and Cormus lay outside the boundaries of Lycia when 1t was a distinet native
state. Even of the Xanthus valley only the lower part was included, from
the point where the river breaks through the mountainsabout eighteen miles
from the nearest coast. North of this lay Cabalia, which had no connexion
with Lycia until Roman times.?? On the west, the Carian frontier lay only
a few miles beyond Telmessus.?

Within the district thus defined the Lycian language is known to have
been dircctly superseded by Greek without any considerable change of
population.  Therefore, though Greek and afterwards Latin names were
commonly adopted, a large proportion of native names survived. These were
sometimes completely and occasionally imperfectly hellenised, but in general
they were transliterated as faithfully as the Greek alphabet allowed.?* For

19 Strabo, p. 520 (probably from Eratos-
thenes), and p. 651, See Kalinka’s remarks,
Jahreshefte, viii. Beiblatt, p. 42.

20 Tn Lycian uw always turns to uB.
Kretschmer (p. 301) takes the word (rightly
in my opinion) to be Phrygian.

21 Thracum suboles Milyae (Pliny, v. 27)
means no doubt that they were Phrygians:
Hecataeus called them 8vos dpvyias, fr. 206.
The words of Arrian about Milyas, § éori uév
Tiis peydAns bpuylas, fvverérer de és THy Avkiay
TéT€E obTws &k PaciAéws peydAov TeTayuévoy, i. 24,
mean that it was geographically and probably
racially part of Phrygia, not that in his own
day it was administratively joined to it
instead of Lycia, for that was not the case.
Alexander entered Milyas from the Xanthus
valley, no doubt over the main pass north of
Ak Dagh, and went on to Phaselis. This
confirms Ptolemy’s account of the Lycian part
of Milyas (v. 3), which Sir W. Ramsay un-
necessarily doubts (Cities and Bishoprics, i.
317). The country extended also far to the
north (¢bid.), and included the country of the
*Opunieis (ihid. p. 280), but it was all counted
as part of Phrygia in the time of Alexander,
who is described as leaving Pisidia and enter-
ing Phrygia near the Ascanian (i.e. the Phry-
gian) lake, (Arrian, i. 29). The country of

the 'OpunAeis, which was certainly in Milyas,
is proved to be Phrygian by the proper names
found there (see p. 69), and is probably the
Cillanian plain of which the population was a
mixture of Phrygian with a certain amount
of Pisidian, Strabo, p. 629. See Ramsay,
Cities and Bishoprics, i. p. 278.

22 The Cabalian towns of Bubon, Balbura,
and Oenoanda were only taken from Cibyra,
and added to Lycia by Murena about B.c. 81.
Four languages were spoken in the district
(Strabo, p. 631) but Lycian was not one. In
philological discussions Cabalian names should
not be quoted as-Lycian, as is commonly
done.

23 J.H.S. xv. p. 95.

24 This is less true of local than of personal
names, which, no doubt, were put into Greek
letters originally by the bearers of them, in
most cases. Names of places on the contrary
were adapted, not by Lycians, but by Greeks
before the hellenization of the country. In
many instances this is known to have been
the case, and it was probably so in all. For
the proximity of every part to the sea and
the nearness of Greek colonies, especially
Megiste on its very shore, made the whole
country familiar to the Greeks at an early
date. )
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this reason they remained subject to most of the strict and peculiar phonetic
laws which were characteristic of the native speech. It will be shewn that
all certain exceptions to these transmitted rules are probably and almost all
unquestionably either hellenised or borrowed from some other region.?s

In all the other countries of the peninsula in which names of the Lycian
type are found, the proportion of exceptions is much higher. Dialectic
difference may, as far as the vowels are concerned, possibly account for some
of these divergent forms. But, in respect of the consonants at least, they
may, so far as they really belong to Asia Minor, be apparently divided into
two classes. Some of them are purely Phrygian. Others are originally
Lycian, but have undergone changes which are not in accordance with the
laws of the Lycian but of the Phrygian language.

Of vowels Lycian possessed «, d (generally written as ¢)2¢ ¢, and w.>”
Phrygian had all the Indo-European vowels, and in this respect Lydian
agreed with it. The same may safely be said of Carian also.?® In the other
provinces no inscriptions in a native alphabet are preserved, and the evidence
is therefore insufficient.

The subject of the long vowels € and 6 in Asia Minor is rather obscure.
It seems certain that Lycian had no equivalent for 5. In two of the three
cases where a Greek word containing % is rendered into the native alphabet
1t is represented by «, and in the third by @.2° Moreover, n is not used in
Greek transliterations of Lycian names except in three ways.3® It may stand
for ew, as in Zno for ssewa in a bilingual inscription.3t It is not uncommonly
used as an equivalent for the native é before m and m, as in -vguis for nénd.
In both these cases the lengthening is in compensation, and originates in the
Greek transcription. The third case is when ¢ is lengthened before a double s.
But it seems almost certain that this is not native. For among personal
names, which give the most reliable evidence,?? there is no certain and only
one possible instance.?* Among local names in Lycia proper3* there are

25 Names were borrowed from Greek, Per- M Jahreshefte, ii. p. 55.

sian, and Phrygian before the Greek period,
as pericle, arttunipara, mida. Some were so
entirely naturalised as to form part of native
compounds, as the Phrygian Kwxos (Kret-
schmer, p. 188) and Koras (Tomaschek, ii. 2,
p. 50) in epii-kuka and Epua-xoras. But these
were subject to the phonetic laws of the
native language.

26 In this respect I shall follow the practice
of Tituli Asiae Minoris in employing e, which
though less accurate is more convenient.

27 1t had also the nasalised vowels @ and €
(which appear in Lydian likewise), and the
sonant liquids 7 and 7. These are not found
in Phrygian, nor so far as is known in Carian,
where the m is apparently syllabic with a
suppressed vowel, not itself a vowel.

# Though the Carian alphabet is very ob-
scure, the great number of different vowels
would almost be enough to prove that o and
w were distinguished.

H.S.—VOL. XXXVIII.

30 Apparent exceptions are KrTnoketTos
(J.H.S. xv. p.112) and Sapyrios. The first
however, is hellenised so as to resemble the
Greek names beginning with Krno-. The
second has a termination -nrios which is quite
alien to Lycia, and markedly Indo-European:
it is therefore probably a foreign name.

31 The # in Aapnos is due to the same cause.
KevdnBis (Sundwall, p. 92), in an unpublished
inscription, may not be from Lycia proper,
as the place of origin is not mentioned (see
note 18). But in any case it probably stands
for KevdeFeBis, from Kevdeas (for KevdeFas) or
Kevdeos, found in Pisidia, Pamphylia and
Cilicia.

32 See p. 48, note 24.

33 Seuevdnois may perhaps be for *Zeuer-
decois. But it is at least equally probable
that it stands for *SeuevdeFeos.

34 13¢Bnoads does not apparently properly
belong to Lycia (see p. 48).
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50 W. G. ARKWRIGHT

only three,®® and two of these come from literary sources, which on this point
are not reliable.?® The only example attested by the evidence of inscriptions
or coins is that of Teaunooos, or Teaunads, and here the forms are variable,
since Tedutoods is not uncommon, and Tekepeaads is also found. The last
comes nearest to the original Telebeli for *Telebési. The name was known
to the Greeks before the hellenisation of the codntry, and the transliteration
is due to them, not to the Lycians, a fact which accounts for its want of
exactness. It is most probable that they simply assimilated it to that
of the far more famous TeAunsods in Caria,?? where both the lengthening
of the vowel and the doubling of the consonant seem to be regular. It
appears certain, at any rate, that in Lycia the long ¢ in the suffix -naads,
as in other cases, is not native, but is due to the Greek transcription. Indeed,

" since the doubling of the s is not found in the Lyecian, there can be no reason
for the lengthening of the vowel.

The Lycian language had no equivalent for . The vowel u, which was
the sound nearest to the Greek o, was apparently always short. It is always
rendered by o or v in proper names, never by ov except in one instance.?8
Otherwise, in all Lycian names written in Greek lelters, ov represents an
original ww, not w.3® The Greek w was evidently impossible to reproduce
in Lycian, since 'AmoAMovidys 1s rendered by pulenida, IiEbdapos by
pikedere, and 'lovixés by ijanis. Moreover, in Greek transliterations of
native names  1s almost entirely absent, and, in the two certain instances
where it is native, it represents wwce and awa.t® It never stands for a
naturally long vowel, nor, except possibly in one doubtful instance,** for the
lengthening of a vowel before a double consonant. The same rule holds good
in Cilicia Tracheia, with few possible exceptions.

Proper names in -wv and local names m -ov and -wwn are, as might be
expected, foreign to Lycia. They are either Phrygian, as BaAnwr (p. 56),
or hellenised, as “OmAwy, ZToudv, KakBpiwr.22 An apparent exception is
Kovéiwr, but this occurs at Idebessus, which does not seem to have been

35 Teaunoods, KapuvAneads (only in Strabo,
p- $63) and *Aprduvnros (only in Stephanus
Byzantinus). KaBnoeds in Lycia is a mis-
quotation ; the form cited from Hellanicus is
KaBacads (St. Byz. s..). The name occurs
in connexion with Homeric commentary,
which makes it rather suspicious. Sapdnsods
(St. Byz.) ‘ near Lyrnessus’ must even if the
text is correct have been in Pamphylia.

36 For instance, Stephanus gives ’Axa-
Anaads, though the correct form is certainly
’Axaiiwraos. There is great uncertainty among
Greek authors in general about these termin-
ations, both in respect of the vowel, and the
doubling of the o.

37 Herodotus, i. 78, 84.

38 KouvdaA: (gen.) though ungrammatical
seems certain (Reisen, ii. 7). Zovpa is for the
Lycian sure, but the transliteration of local

names is not always exact (see p. 48, note 24),

39 An apparent exception, OvAAwas, (comi-
pared with the Cilician OAA:s, Sundwall,
p- 227} is not so in reality, as the man or his
father is described as Kai[olapeds (Reisen, ii.
107), probably from Cappadocia. There was
no Caesarea in Lycia.

40 Qapapas (C.1.G. 4303¢) for *wwamara
and TA&s for tlawa.

4 If Qooeov (gen., C.1.G. 4300d) is con-
nected with the Carian Oceas, it is probably
a Carian name. There is no certain instance
of a Lycian name in -eas, or -eos. But w may
represent wwa, a common element in proper
names. Kodpwras (quoted by Sundwall) should
represent Kodp-eavas (*-wwana), unless it is
meant for a Latin Quadronius, like KodparTos
for Quadratus.

42 For KaAA:- as often in inscriptions.
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a Lycian town in the exact sense (see p. 48).43 1In Cilicia Tracheia the very
rare names in -wv, when they are not Greek, appear to be Phrygian#t In
Phrygia itself the termination is common, as in Kvpwr, Kpvoiwr (Ramsay,
Cities and Bishoprics, i. 142), Apavkwv, Bipwv, Aapwr (ibid. 314), etc., etc.
As o generally turned into ov (Kretschmer, p. 224), -wv may represent a
native -ovw, as in the Isaurian Mafovv. So the local names Kacwyia,
Mikxwvia, and ToTwvia appear side by side with Alyovria.*®> Proper names.
in -wv are not uncommon in Caria, but a good many are hellenised. Of the
remainder, at least half seem certainly to be Phrygian® and it is very
doubtful if any have any connexion with Lycian words.

In the matter of long vowels, Lycian names contrast most strikingly
with the Carian, in which they are remarkably common.?” The chief cause
is the rule by which e and o are lengthened before certain consonants when
they are either doubled or followed by another consonant. Before liquids
this lengthening is common, especially in the case of o before -AA- and -A6-.48
It also takes place before o. This is shown by a comparison of the local
name @uvnoodés with Ouvesoos in Lydia, and of the ethnics Awges and
Aoocevs which indicate an intermediate *Aocagevs.. Before -o7- it is found
in KwaroBalov, as compared with KoorwAlios. Altogether it occurs before
o in nearly twenty names, personal as well as local. Clear instances of
lengthening before other consonants are not found, but it probably takes
place in the case of gutturals in the proper name IIeAdnros, possibly for
IleXdexxos, as compared with Artemis IleAdexertes, in Kwros (which is also
Phrygian), as compared with the Pisidian KoxxaXos, and in the name of the
Carian Zeus Smd wfos or Smwahafos, from which an intermediate *Zwdloos
might be inferred. :

Examples of a similar lengthening are found in Lydia in the local names
Kopnaaos, KaogTwANos, etc. But these appear to have been inherited from
their predecessors the Maeonians, one of whose chiefs is described in the
Iliad as the son of Bdpos.?. This is certainly connected with the
Phrygian Bopas®® and Boptoros* the Thracian Burus (Bovpos), and
the Illyrian Borius, Burius, Burrus, etc? If so, it should represent
*Boppos. Since the Maeonians are generally supposed to have been of
Phrygian race, and the Phrygian origin of this name is evident, the
question arises whether the lengthening of the vowel of which it is an
example originates in the Phrygian language. -Instances are certainly to be
found there, and it is significant that parallel cases appear in Europe in

43 Afuapxos Tdpwvos Alxies, Dittenberger
Syll.2 183 (inscr. found at Samos), may also
have been Lycian in the wider sense only.

4 Kouwv (Ramsay, Cities and Bishoprics, i.
337), Mapiwv (Studies in History, etc., p. 326)
are Phrygian ; Novvwy is Isaurian, and probably
Phrygian in origin ; Mdpwy is Thracian.

45 Ramsay, Studies, pp. 363, 365, aud 371,

46 Batwv, BooOwyv, Borwr, BwAtwy, probably
BaBiwr, see below p. 60. Also KorvAwy

(Phrygian and Thracian Kdrvs, Tomaschek,
ii. 2, p. 50), Mapiwr (see the last note), M-
viwv (Bithynian Mwas, Tomaschek, op. cit.
p. 24). 4

47 Kretschmer, p. 364.

48 Kretschmer, p. 364.

4 Tiiad, v. 44.

50 Ramsay, Studies, etc., p. 322.

51 Ramsay, Cities and Bishoprics, i. p. 288.

52 See index to C.I. L. iii.
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the districts from which the Phrygians migrated to Asia, in Paeonia,
Mygdonia, and Macedonia.

For instance, the Carian proper name. Bolwr is no doubt connected
with the ethnic BoAXi-evs and the Lydian Boleas. But it is derived from
the Phrygian BwXas, which itself is identical with the Illyrian *Bolles and
Bulus, and the Paeonian *Bulas in Bula-fwpa.?® Here the lengthening
of o before a doubled liquid is evidently Phrygian. So also the Phrygian
town of Nwvovha derives its name from Nowvos, Novvvos, etc. The native
Phrygian HXos5,%4 connected with the HXes of inscriptions written in Greek,
cannot easily be separated from the Exas and Elas found in Isauria and
Pisidia: it implies a form *EXAws. Local names in -nooos, -noos, and
-wooos are not uncommon in Phrygia and the Troad, of which the population
in historic times was Phrygian,®® but they are claimed as survivals from an
older race. This explanation is improbable in the case of Ilewwoods, at
least. For, as this does not appear in the Homeric enumeration of places
in the Troad, there is a certain presumption that the name is of later origin,
and it is obviously derived from that of the Thracian chief Ilelpoos,®® and
connected with that of the Illyrian tribe of Tleipodorar. Among proper
names Mawvnoos, from which the Phrygian town of Mavsjaioy is probably
derived in the regular way (p. 47) though found in Pisidia, is certainly
Phrygian (Kretschmer, p. 200). Lengthening before a double guttural
probably occurs, as has been already stated (p. 51) in Kwxos for *Koxros,
a genuine Phrygian name which is also found in the European Dardania and
Illyria.3? Before a double dental it takes place in, the local name ToTwita,
undoubtedly derived from Tor7ys, Tovrys, ete. ,

Examples of a similar lengthening among the kindred European tribes
are found before liquids in ITwXa, from Paeonia® compared with the
Odomantian (Paeonian)®® IIéAAys (Thucyd. v. 6), and the Dacian PoAys
compared with Poahi-yepal (Tomaschek, ii. 2, 29). The probably Paeonian
"Qpnaxio, "Oppnaoreot, or ’Oppecrior may afford another instance of this, as
well as of lengthening before o followed by another consonant. The % in the
ueighbouring towns of I'dpnoxos and ApdBnoros no doubt arises in the same
way. There is no good reason to doubt the Thracian origin of the local names
’08naads, ’Aynoass, and Taruvdnocds.’® The name of the Bisaltian king
Mwaans or Mogans ¢t is another example. The Thracian Kwrvs and Korrus
for Kérus shew a lengthening before a double dental.

This very imperfect list of examples from the allied European dialects
is sufficient to make it appear highly improbable that the lengthening of
vowels before a double consonant arose among the Phrygians after their

53 See p. 59. % Jahreshefte, vi. Beiblatt, p. 3.
34 Calder, J. H.S. xxxi. pp. 188, 190. % Herodotus, v. 16. The tribes round
% Kretschmer, pp. 186, 188. Mount Pangaeum (of whom the Orescii were
36 Iliad, ii. 844. probably one) were Paeonian.
57 Dardanian Cocaius (Naissus), Jahreshefte, 8 Kretschmer, p. 405.

iii. Beiblatt 131 ; Dalmatian Cocus, Pauli, iii. 61 Only known from coins.

p. 365.
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migration to Asia. If, as seems likely, it was native to their language, it does
not necessarily follow that the Carians, who in this respect agreed with them
and differed from the Lycians, either spoke their tongue or learnt the usage
from them. But the fact becomes important as part of a cumulative
argument if the native names found in these countries respectively shew a
similar agrecment and a similar difference with regard to other phonetic
peculiarities.

In a previous paper,$® I have shewn that Texunoaos, Tvuvicoos (there-
fore presumably also *ApTvuvnods), and probably TvBepiads (or -coos), all
ended in -eki, for an earlier -esi : the same may by analogy be safely assumed
about Kapuvinaads. These are the only authentic local names in -agoos ( oos)
found in Lycia proper.

There is nothing at all in the original Lycian corresponding to the
double ¢. For though -oo- is sometimes found in other words, in every case
it represents an original -z-, not -s-%% But 2z had the sound of sh,% and in
these instances oo is merely an attempt to express in the Greek alphabet
a sound for which it had no equivalent letter. In the case of s no such reason
existed, and though the -s- suffix is remarkably common in personal names,
the doubling never took place among them, but is confined to the local names
just mentioned. It seems therefore that the -go- is entirely due to the Greek
transcription. The most probable explanation of it 1s that the early colonists
on the mainland of Asia settled among Carians and Maeonians with whom
the ss was native and very common. It thus became so familiar to them that
they sometimes introduced it by analogy into names which were not entitled
to 1t. That the -oo- in Caria was a double letter, not a sk as in Lycia, seems
proved by the lengthening of the vowels which took place before it in the
same way as before other double consonants.

In Greek renderings of Lycian words, -pu- and -vv- represent an original
-inm- and -7in-, where a nasal is preceded by a sonant nasal. It does not
seem that [ could be doubled between vowels except in crases and con-
tractions, for otherwise Il only appears in the late bilingual inscription
TA.M.6, which was evidently engraved by a Greek.’* It is therefore
doubtful if any of the few names in the later Greek inscriptions which contain
-AM- are really native.%® In the other countries of Asia Minor, intervocalic -1I-
is often found. It is rather common both in Caria and in Phrygia.

62 J.H.8. xxxv. pp. 102, 103.

8 The proper name Ovagoos is certainly for
*wwaza as in ap-wwaza, and Epuadesoa for
*ernimedeze as in hana-daza. OcouBas is
probably for *uzube, as in wz-eb[/]emi ; com-
pare the Carian Mav-aBAnws. Qoceas is prob-
ably foreign, see p. 50, note 41. Other cases
are outside the boundaries of Lycia.

84 See Jahreshefte, ii. p. 68. It corres-
ponds to a Persian sk and to an Aramaic shin.

5 In the name mullijeseh (gen.)= MoAAigios.
The engraver has twice written a Greek « by
mistake for a Lycian 2.

86 AaAla is not uncommon, but may like
some other names be borrowed from Phrygia
(Aara from Galatia, C.I.G. 4123, also Thra-
cian, Kretschmer, p. 352). BaAAiwwr is cer-
tainly Phrygian (p. 56). MavowAAos is Cavian.
SoAAaoes and the Isaurian-Cilician SovAAs
are probably Phrygian (compare Thracian
Sola and Sulu; Illyrian *solms, Messapia,
Soleiu, Venetia, Pauli, iii. p. 358, Solia, Nori-
cum, bid. p. 376). MoAAws, mentioned
above, is also Phrygian in origin ; comnpure
MoAvk from the Phrygian region of the ’0p-
unheis (Ramsay, Cities and Bishoprics, i.
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If there is an uncertainty about -Il-, there is none about -»r-, which is
entirely foreign both to the native Lycian, and to the Greek versions of
Lycian, names. But examples are found in Phrygia, and in all the countries
of southern and western Asia Minor, including Cilicia, where it is not
uncommon. The doubling of 7, as well as [, is found both in Thrace and in
Illyria.

In Lycian neither gutturals nor labials are ever doubled between vowels,
and the rule is observed in Greek transcriptions. In the case of gutturals
the only exception is Axxa, which is a Phrygian name, evidently borrowed.®?
In Phrygia -k«- is not uncommon, and is found in the late native inscrip-
tions.®® It occurs also in Lycaonian and Isaurian names which are certainly
of Phrygian origin, as Muxxos (compare the town of Mixkwyia in Phrygian
Pisidia, and the Illyrian proper name Micu, C.I.L. iii. 4459), Aovkxov
(compare the Messapian *Dolies) ; also in Pisidia, as Kikxos (compare the
Venetic Cicea, Pauli, 111. 359), Koxxaros (compare the Illyrian Cocus, ibid.
p. 365; Cocceius, ibid. p. 371, ete.), and in Milyas, as Ioxxers (JH.S. xv.
p- 121; compare the Illyrian Pocca, Pauli, op. cit. p. 377, and Poccic, p. 360).

The doubling of a labial is only found in Lycia in Idnmos, Ilanmwy,
and Hazmmiwy,%® and in "A7miowr and ’Anmadis. Each of these occurs once
only, and they are, I believe, certainly either Greek or borrowed from
Phrygia. For except the names mentioned and Ildmov (genitive probably
of Ildmos, Kretschmer, p. 345), which is once met with, the whole class
of names formed from Ilaw- is absent in Lycia. Ilamas, Hamrmas, lamias,
and Ilamwmias, which are so extraordinarily common in Phrygia and Lycaonia,
are here not to be found. Such names are also uncommon in Cilicia and
southern Pisidia. But they occur in the northern parts of Phrygia as well
as the southern, and are evidently connected with the Bithynian Zevs ldmas
or Ilammdos, who is admittedly a European god.”? They are likewise found
in Thrace.” Similarly names formed from Asr- are rare in Lycia, for besides
the two mentioned we only find *A¢diov twice, ’Am¢ior once, and "Amrdpapovs
once. But these forms are entirely foreign to Lycia, for the letter ¢ is not
found in any other word. In fact, Aw¢- and Apgp- are especially characteristic

p. 314), the Macedonian MéAvkes (Hoffmann,
Die Makedonen, p. 211) and MéAwr (¢bid. p.
228), also found in Caria, C.I.G. 2748. Com-
pare the Illyrian Mollico, Pauli, iii. p. 362,
and the Venetic *molos, molo, Mollo, Mollon-
tus, ete., ibid. p. 328. In Lycia proper, the
only other related name is mula, MoAas, in an
inscription in which Carian names are mixed
with Lycian (7..4.0. 32). MoAns, MoAeo:s,
ete., quoted as Lycian are really Cabalian,
Milyan, Pamphylian, and Pisidian. The
reading SeAAus (Reisen, ii. 156) is uncertain :
Seddis is perhaps more probable. ZiaAns and
SiaA[e]as are also quoted in Sundwall’s work.
The last, at least, if rightly restored is foreign
to Lycia, in which the ending -eas does not

occur in native names, see note 41.

87 F.g.J.H.S. xxxi. p. 182, in an inscription
partly written in Phrygian ; ¢f. Kretschmer,
p- 351.

68 As in J.H.S. xxxi. p. 181.

% Mdwmos occurs also once at Olywmpus.
Otherwise the form does not belong to Asia
Minor, but is simply a not uncommon Greek
name. As such only it was introduced into
Lycia ; Hdmos is a variant. The derivatives
Mdnray and Marwier are Greek in form, and
foreign to Asia Minor, especially to Lycia,
where names in -wv cannot be native ; see p. 50.

% Kretschmer, pp. 199 and 241.

71 Kretschmer, p. 345.
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of Bithynia, as well as Phrygia (compare Kretschmer, pp. 346 and 347, with
p- 228),7 but seem to be absent in Cilicia and southern Pisidia, and all names
of this class are rare on the southern side of Mount Taurus.

In Greek transcriptions of Phrygian words ¢ is often found. It arises
in two ways, from a guttural and from a d.”* In Lycian the sound is not
native, for the letter which is transcribed by z corresponds to ¢ not ¢ in
Greek. Zeppovvdis is the only certain example of a name containing ¢ and
this is probably Milyan, as it is found at Arycanda as well as once at Myra.
Zepu- here represents a native Lycian Aepu- as in Ouve-Sepua and Zeupe-
dapua, but has undergone the same Phrygian change as Zapuos, which occurs
in Phrygia itself (C.1.G. 4061). The Cilician la-fappas, Pw-fappas, and
Tporo-Lapuas are also examples of the alteration of § to § which appears in
several other names from the same province. It may be taken as evidence
of the Phrygian influence of which other traces are found.

It has long been observed that no Lycian word begins with ), and the
rule holds good of native names, both personal and local, written in Greek
letters. There is only one apparent exception in an inscription at Limyra,
which reads, according to Loew’s copy, Biowapis ABacos lvuvis rate-
orxet[acle 70 uvipa éavth, x.TA%  The second and third words are
meaningless as they stand, and, assuming the first to be correct, we must
certainly read Biowapis ABac[tlos [Tlopvis.? The woman was therefore a
foreigner from Tvuvos in Caria,”® and this is one of the exceptions which
prove the rule. All other instances are evidently foreign, and most of them

are not really found in Lycia at all.

Bewfvs (Reisen, ii. 83) is a very common name in Thrace,”” but is also

Phrygian (C.1.G. 3837, addenda).

From Phrygia it passed into Lycia and
into Cilicia (Befvs, J H.S. xii. 27, 26).

Bitos at Pergamum has the same

72 Tt seems to me certain, however, that the
forms in An¢- from which A¢¢- and A¢- are
formed, are hellenised on the model of the
Greek amgds. ’Amgdpiov, Navvdptor, and Tard-
pov seem to be Greek in form, as Mauudpior
certainly is (Kretschmer, p. 339), and with
these must be classed ’Ampapovs, 'Apuapots
and Tarapovs, with the common late Greek
feminine suffix -ofs. Except in obviously
hellenised or Latin or Persian names, ¢ is
generally of the rarest occurrence in Asia
Minor. Neither in wordsallied to the Lycian
nor the Phrygian does it seem to be native.
Its extreme frequency in this one class of
names at a late date can hardly be explained
except as the result of Greek influence. Of
the two other names beginning with ‘Ann-,
already mentioned, Anwiwy seems foreign to
Asia Minor.

¢ Kretschmer, pp. 230 and 196.

" (.1.G. iii. addenda 4315d. That Loew
was not infallible as a copyist may be seen on

the same page, by comparing 4315 and 4315b
with 7% 4.M. i. 139 and 152.

% It is not improbable that the first word
should also be corrected to *Mwswapis on the
analogy of Mowdyas etc. But I do not think
that the initial B can actually represent a
native initial p as Sundwall suggests (p. 181)-
No instance of such a transliteration appears
to be well established, except the change of
an initial pd, unpronounceable in Greek, to
Bd in the Pisidian Bdevasts, which is not
analogous. The change of mp to mb took
place within the Lycian language. On the
contrary a native b was often altered into a
Greek w5 see below, p. 62, note 132.

% St. Byz s.v. He gives the ethnic as
Tiuvios, but the typical Carian and Lycian
ethnic was -evs (ibid. s.vw. Edaos, *Aydén, etc.),
which commonly has the feminine in -fs.

“* Also from Upper Moesia (Dardanian and
Mysian), Jahreshefte, iv. Beiblatt, pp. 85, 86.
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form as Bifus, which is found among the Paeonian Dentheletae. The
feminine BirTw 1s Carian.”®

Bpnoats, at Olympus, which is not properly to be counted as a Lycian
town, is Greek, the feminine of Bpnoeds,” a well-known epithet of Dionysus,
which properly belongs to Lesbos.8® BiAlos does not occur in Lycia but at
Celenderis in Cilicia,® and Bardens is a Phrygian name from Cabalia.$?
Bai\iwp,® which is quoted as Lycian, is certainly of Phrygian origin,3
connected with BaXsjy or BaAr+y, king, from an Indo-European root meaning
‘power. 85 The Isaurian feminine Bara88:s is formed according to Phrygian
rules from BaXar-, and recalls the numerous Illyrian names in -atus and
-atius, as well as the Messapian-Illyrian Baleties (genitive Baletfihi).
Names in -atos are also Phrygian.®” The stem appears in the Isaurian
BaXios, the Pamphylian BaXos, and the Lycaonian BalaBios. From the
last is formed the Lycaonian BaABioas (feminine BaXBioa), for BaraBiofas,
which has no resemblance to any native personal name in Asia Minor but
shews an evident connexion with that of the Phrygian district BaArBadov
and the Cabalian (not Lycian) town of BaArBovpa.

This, like most local names, is no doubt formed from a personal name
(BarBos, probably for BaraBos). The ending is not to be classed with the
-pa of the Lycian Afuvpa, but with the -ovpa of the Phrygian Kdpovpa,
which is also found in T'apsd-ovpa in Lycaonia,® Tafi-ovpa in Pontus,
Kor-ovpa in Tonia, ToBaruovpa and Aduovpa® in Lydia, and possibly
Mdoovpa in Pamphylia. It appears also in the Dardanian (Illyrian) Bpit-
Tovpa, and with a slight change in the Thracian Bé\Xovpos; and in two
places BéMovpos, one in Epirus, the other a town of the Tralles in Illyria.
It is very probable that -ovpa in Bpitrovpa represents the -vora in Clevora,
also in Upper Moesia, and corresponds to the Greek fopos, a word which was
certainly represented in closely allied languages. It appears in the Phrygian
opov, dvew (Kretschmer, p. 285), and in the names of the Epirotic ’Opéorar,

" Kretschmer, p. 318. sense.

7 See Boeckh’s note on C.1.G. 2042.

80 Cf. Pauly-Wissowa, s.¢. The Carian
Bpnaiov is similarly derived. Names beginning
with Bp- akin to Lycian are hellenised forms
of originals in Mr-, just as MAavvdos was
changed by the Greeks to Baatwvdos. Thus
the Carian Bplacais corresponds to a Lyecian
mru{wlast (to be so read in 7.A4.M i. 55, 4),
compare me-mruwi: as the Cilician BAeydios
is for mfe-tije (like miizre-tije’, compare mie-
tedert.  There is no question in such cases of
any exchange of consonants in the native
languages, but only of the substitution of a
possible for an impossible combination in the
Greek transcription. Names in Bp- and BA-
may therefore be left out of consideration.

1 See below, p. 62.

82 See below, p. 59.

8 Sundwall, p. 283. As the locality is not
mentioned, it may not be Lycian in the exact

8 BgAas is found at Thessalonica, in the
native land of the Phrygian Mygdonians.

85 Kretschmer, p 242': Tomaschek, ii. 2,
pp. 11, 12, The Dardanian BeAiavoTpe may
be for BaAAav-aropa, ‘stronghold of the king,’
see Tomaschek, ii. 2, p. 81. The root appears
also in the name of the Dacian king Aexé-
BaAos (cf. Dacian Balius, C.[. L. iii. 1629, 3)
and the Illyrian king BaAAafos : probably also
in the Bithynian Zeus BdAnos, and perhaps in
the Thracian BaAids (Dionysus). .

88 Possibly the Lydian BeAerpos is from the
same stem ; see American Journal of Archae-
ology, xvi. p. 28.

8 Kretschmer, p. 202.

88 Also Tapoavpa, which makes it probable
that “Icavpa represents Ioa-ovpa.

8 The root Alm- is Illyrian and Paeonian;
see Am. Jowrnal of Archacology, xvi. p. 51.
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the mountaineers, and of the probably Paeonian Oppnorior or Qpnoxiot, a
tribe of Mount Pangaeum. It is also very probable that the -wpos, so
remarkably common in all districts which were or had been Paeonian,® is
connected with Fépos, and means a fortified height or burgh. It was carried
by Phrygian tribes into Asia Minor, where the Bottiaei founded ’Ayxwpn
near the Ascanian lake, similar in termination to their native "AAwpos, and
in stem to the Illyrian Ancus?® and the two Phrygian cities of Ancyra.
Kotdwpa in Pontus is undoubtedly formed from the proper name Korus,
which is Phrygian and Illyrian as well as Thracian; "IBwpa is found in the
same region. The Paphlagonian Kirwpos seems to be derived from a
probably related proper name, Thracian C'uta, Cuties, etc., Illyrian Cutio
(Pannonia, C.I.L. iii. 4083). It may be concluded that -wpa is certainly, and
-ovpa almost certainly, of European origin, and that BdxBovpa is a Phrygian,
not a Lycian, word meaning probably the borough of BaABos.*

The name of the second Cabalian town, BovBwy, seems to be Phrygian
also, in spite of its Greek appearance. The suffix is Phrygian, not Lycian.%
It is evidently derived from the name BovBas, found in Bithynia (C.1.G.3795),
which stands in the same relation to the Phrygian BafBns as Aovéas to Aadas
and Novvas to Navas. It must be remembered that the genuine Phrygian
origin of the class of names derived from baby-language which are so
common in the province is not disputed. It is merely denied that they are
exclusively due to immigration from Kurope.®® It follows that the origin
of each particular name of this type must be determined separately, partly
from its geographical distribution and partly from a comparison of similar
names in other districts. Judged by these tests, Ba,*® BafBa, and a whole
group of connected names are certainly Phrygian. They are entirely unknown
in Lycia, and of the extremest rarity south of Mount Taurus and in the
south-west.®® They are found in the northern part of Phrygia®" where
survivals of the older population are at least exceedingly uncommon, as well

90 YAlwpos, “AAwpos, T'dlwpos, @éoTwpos, Mi-  distinctly. It appears to me that all the

Akwpos, TiAwpos, Tdpmrwpov.

91 Pauly-Wissowa, .1

%2 BéABa:r in Caria, a presumably older name
of Heraclea (St. Byz. s.v.) does not seem
related to BdABovpa, but rather to the town
and lake BdaBn, in Mygdonia, whence one of
the Phrygian tribes migrated. If Tomaschek’s
derivation (ii. 2, p. 94) is correct, from the
root, bhol/, Armenian bol-, ‘to swell, to be
round,’ the Greek BoABds would seem to be
borrowed from a dialect akin to the Phrygian.
The islands Bolbulae (Pliny, v. 137, which
should be emended to Bolbusae) off the Ionian
coast derived their name from the Greek
word. But the district BoABoads in Cilicia
Tracheia (Ramsay, Hist. Geog. p. 371) no
doubt had a native name.

% See p. 50.

9 Kretschmer (p. 356) states this most

names he collects (pp. 334, seqq.) are genuinely
Phrygian, but that he over-estimates the
nuinber of those which are also Lycian.

¥ In C.1.(1. 4009, b, probably duotws dvéory-
gev kal Nepoiwy(a) xal Bav, Ba fvyatépa, should
be read instead of BavBa. The Phrygian local
name BavBovAa (p. 58) is probably a contrac-
tion of BavaBovAa, and akin to BavaBa in
Cilicia (Ramsay, Hist. Geoy. p. 371).

98 Ba appears once in Cilicia at Dalisandus.
The Pamphylian ’EraiBaBys seems, like most
Pamphylian names (see p. 68), to be un-
related to the Lycian. Otherwise no names
are compounded with bala in the second part.
No related names seem to be found in Caria,
unless the Milesian BaBiwv be reckoned, as it
probably may, as Carian.

97 KE.g. at Cotiaeum, Kretschmer, p. 223.
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as in the ancient native inscriptions in the heart of the country.® Bas is
known as the name of a Bithynian king, and BdBas as that of a Thracian
general (Pauly-Wissowa, sub vv.). There can hardly be a doubt that BovBas,
like BdpBas, is one of the names which are common to the Phrygians and
the Thracians, and consequently that BovBe» is of Phrygian origin. The
town of BuBacads or Bubassus (¥*BovBacads) in Caria is also to be derived
from BovBas, and has a Phrygian name. The termination, as has been
already shewn, is not necessarily Lycian (p. 53).

A parallel case is found in Bdpyaca, also in Caria. This cannot be
separated from the Carian BapyvAiia, which shews marked Paeonian and
Illyrian affinities, both in stem and suffix. It is identical in name with
Bargullum in Illyria and with Bpdyvios near the Strymon.®® The same
stem is found in Bdpyara in Pelagonia® The termination of Bapyviia is
found exactly in Zepuviia in Chalcidice and Mt. Kepdiiior at the mouth
‘of the Strymon, and almost exactly in TépmrvAnos and Mopuaoes in Mygdonia,
whence the Phrygian tribe of Mygdonians migrated to Asia Minor.

As a man’s name, Bapyos at Cyzicus recalls on the one hand the
Bisaltian Bepyacos,'® and on the other the Cilician Bapyawos. Side by side
with this is found Bapyafons, a name which is shewn to be of Phrygian
origin not only by the initial B but also by the presence of @, which is as
foreign to Cilicia as 1t is to Lycia (see p. 67).

Another Carian town, Bplovia,'®? has a Phrygian name. It has the
same suflix as the Phrygian Arfovia, BavBovia, and Nafovra,'%® as well as
the Dardanian *Auovios, and the Thracian Bepyothn, Paxoviyn, and I'ivovra.
The stem is Phrygian, as well as Thracian, Paconian, and Dardanian.»%4

Other Carian namcs with initial B are evidently Phrygian, not Lycian,
in affinity. The proper name Bdhaypos is not only Macedonian but also
Illyrian, as is shewn by the Messapian Balakrali-aihi.

The Carian Botwv is identical with the Illyrian Boto, Buto, Butto.1%%

% 0ld Phrygian Bala, Kretschmer, p. 336.

9 The neighbourhood of this place to
Parthicopolis confirms its relationship to
Bargullum, among the Parthini, Tomaschek,
ii. p. 62.

100 Hierocles, 641. This cannot possibly be
the same as Bargullum, as suggested in Pauly-
Wissowa, sub vv. It was in Macedonia, pro-
bably Pelagonia, while the other was near the
Hlyrian coast among the Parthini.

101 This may however be derived from the
town of Bépya.

102 The north side of the Meander valley
was Carian in Homer's time as far as Mycale
(Iliad ii. 869), and was still so reckoned by
Ephorus (see frags. 35 and 86). Later it was
generally called Lydian, The population was
mixed in Strabo’s day (p. 648), but the Lydians
were probably immigrants. Native Carian
(not Lydian) inscriptions have been found at

Tralles (Sayce, Proceedings of 8.B.A. xxvii,
Nos. 8 and 9).

103 These two places (Ramsay, Studies etc.
pp- 361, 371), together with almost all those
named in the group of inscriptions in which
they are mentioned, must be reckoned to
Phrygia mapdpetos, to which Apollonia and
Antiochia are distinetly assigned by Strabo
(see Ramsay, Hist. Geog. p. 397, and Cities
and Bishoprics, i. p. 316). - Late Phrygian
inscriptions are found in thisdistrict (Ramsay,
Jahreshefte, ete. viii. Beiblatt, p. 85). The
names, local and personal, which occur there,
are almost exclusively Phrygian, and I shall
quote them as such. It was only under the
Roman empire that this part of Phrygia was
included in Pisidia.

104 Sge Tomaschek, ii. 2, p. 63.

105 Pauli, iii. pp. 374, 366.
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The related Phrygian *Boteos (in Borieiov) is the Illyrian Bottius, Buttus.10
The Lydian Bovras is found again exactly in Paeonia.l®? The Bithynian
Botetpas represents the Illyrian Bouterius!®® whence the Thracian place

BovTtepies. Nothing similar occurs in Lycia or in compounds of the Lycian

type.

r The Carian Batwv is also one of the most characteristic of Iilyrian
names, which occurs in Dalmatia and Upper and Lower Pannonia. It is
likewise found in Dardania.l®® The Phrygian feminine Barra, and Ba80:s
from Isaura, are from *BarTos, whence also the Pannonian 11%and Peucetian
gentile Battius!' From the same stem are derived the Cilician Barens, the
Pisidian Baragts, and the Phrygian Barrdens and Batdsns, which is also

found “in Cabalia and has been incorrectly classed as Lycian.'?

It has no

Liycian analogies, and is not found in any compound proper name.113
The Carian BwMwr is derived from the Phrygian Bwhas, whence
Bw)avos. By a change common in Asia Minor,''4 though not Lycian, BoXas

would stand  for *BoA\as.

From the same stem is derived the Lydian
Bo)eas, and probably the Carian ethnic BoAs-evs.

The same naine appears

as Bolles in Messapian, and as *Bo\os in Béhovpos, a town of the Tralles, an

Illyrian tribe, the legendary founders of the Carian Tralles.15
Bulus in Pannonia and

found as

It 1s also

*Buvlas in the Paeonian town of

106 Thid. pp. 371, 377.

107 Hoffmann, Die Makedonen, p. 224. It is
also Thracian, Tomaschek, ii. 2, p. 16. The
Phrygian *Bovdas in Bovdeia is a form
of Bovras, like the Iilyrian Avdo- Avro-
(Kretschmer, p. 247), Medéwy-Meréwy (ibid.
p- 257). The Thracian Bod(ns is for Boidns
as e.g. Aop-(evfns for -devfys: it is identical
with Bw(fs from Pergamum. The Phrygian
town of Bo(a is probably from the same stem,
if it really existed (see P.-W. s.v. Bozenos).
See Kretschmer, p 199'. By a slip in Sund-
wall, p. 176, Bo(e is confused with Ba(is in
Cappadocia.

18 ¢ 1 L. iii. 4944

109 Kretschmer, p. 245.

110 Pauli, iii. p. 370; also Bataro, p. 369,
Bqteia and Batelus are found in Noricum,
thid. p. 373.

11 Conway, Italic Dialects, index.

112 The Isaurian or Cilician Badas is probably
for *Baras, as Bovdos for Bovras (note 107).
With it is connected the Cappadocian feminine
name Baleis, and the town of Ba(is, in the
same way as Bou(ys with Bovdas. The dative
Bad: in Heberdey-Kalinka, p. 7, from Milyas,
is probably from Bas, genitive Bados, as
Narwas, Harwados. ’

13 KaraBdrns found in Caria is certainly a
Greek word ‘lizard,” a known form of derara-
8drns.  Thence, I believe, is derived the

Lycian place KaAaBaria, a.corruption arising
from the fact that the Lycians could not
pronounce the Greek w (see p. 50). Most
places on the coast had Greek names. The
river KoAoBaros is not likely to be a compound,
as local names are almost-always formed with
a suffix. It is probably from the same stem
as the neighbouring town of KoABdoa. That
district, afterwards reckoned Pisidian, was
originally part of Phrygia.

114 See p. 51. The name does not, I believe,
occur in any compound proper name of the
Lycian type. Even for one of these, the sup-
posad Cabalian MoAeBovAovSacios (gen.) would
be too long. It is certainly a double name,
MoAeBns AovBagis, such as are common enough
in Asia Minor (see Sundwall, p. 265). In an
inscription of the same family we find Méays
dis Tob AovBacios (Heberdey-Kalinka, p. 47).

115 Through Strabo, p. 649, and Hesychius
call them Thracians, Stephanus Byzantinus,
in desecribing them as Illyrian (sub vv. TparAia,
Biys, and Bérovpos), cites the better authority
of Theopompus, and Livy (no doubt following
Polybius) expressly mentions several times
that they were Illyrians (xxvii. 32 ; xxxi. 35;
xxxiii. 4). They were much used in the
armies of the Macedonian kings, who are
more likely to be the Bacireis referred to by
Hesychius than the kings of Pergamum. See
Ramsay, Hist. Geog. p. 112,
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Buhabwpa.t® The Carian BosfBev corresponds to the -bostes of the Dacian
Burobostes, and the -busta of the Moesian -obusta (Tomaschek, ii. 2. p. 15);
it is found also in the Dardanian AwrdBuaros (ibid. p. 33) and the Pannonian
Busturo (CI.L. i1 dsxxix). By a change very characteristic of Thracian,
it probably appears in that language as Méaris, whence the Lydian ethnic
Mootyror.  BooBwy has no resemblance to any proper name in Asia Minor.

It should be observed that the Carian BaSiwv, Borer, Batwv, Bolwy,
and Boo@wv, which are so markedly Phrygian, Illyrian, or Thracian in the
stem, have also the suffix -wy which is very characteristic of Phrygian and
Tllyrian but as wholly foreign to Lycian as the initial B (see p. 50). These
instances justify the presumption that the few remaining Carian names with
initial B are likely also to be Phrygian, not Lycian, in affinity.11?

The Carian place BeppaBrwiov is certainly for BeppaStofiov, which
seems clearly to have the suffix - fiov, remarkably characteristic of Phrygian
local names,''® but probably unknown in Lycian.'1® It should by analogy be
derived from a proper name *BeppaBhos,  or more probably *BeppaBaios,
like the Dacian AexéBalos, from the Phrygian root bal-, power, already
mentioned ; if so, it would be equivalent to the Greek ®epexpdrns. The first
part appears in Béppoita or Bépoia in the traditional Macedonian home
of the Phrygians, of which the typical Phrygian suffix (see Kretschmer,
P- 203) appears still more distinctly iri the form Bepédeta, carried with them
by the settlers in the Syrian town.!?® The name was derived from a
traditional founder ®epwv, but is Phrygian not Greek.'?* There seems to
have been another Bepota on the west coast of Chalcidice in territory that
was probably once Phrygian (Mygdonian),'?® as well as Bepoin or Beroe in
Thrace and Beroe in Moesia. From the same root may be derived the proper
name Bepias from Cilicia, for *Beperas with the diminutive suffix so common
in Phrygia (Kretschmer, p. 201), which may be connected with the Pisidian
Mepras and Mephatos.123

Tt is also probable that the Carian feminine name Bepfas may be derived
from the same root. It does not seem to be connected with the Lycian

15 Also in the Illyrian tribe of Bulini and
the district of Bullis or BuAALs.

17 Birrw (p. 56), BoABat (note 92), BuBagods
(p- 58), Bdpyaoa (ibirl.), BapyvAie (ibid.),
BplovAa (ihid.), and BdAaypos (ihid.) have been
already discussed.

118 See p. 47.

119 It is very likely that MoeAuvrdeia, quoted
from Alexander Polyhistor (St. Byz. s.v.), may
be formed in the Phrygian way from a proper
name *MoAvrbas. But, if so, it was probably
in Milyas (see p. 48), which in Alexander’s
time was part of Lycia, and where names in
MoA- are remarkably common : in Lycia they
are almost unknown and probably foreign,
see note 66. The termination -vdas is also
especially Milyan. The only Lycian place

in -ia, KaAaBaria, is probably meant for Greek,
seenote 113. The suggestion (Sundwall, p. 175)
that BeppaBAwiov is derived from a possible
Lycian *para-pluwa with a suffix -ija is not
therefore convincing enough in itself to give
any support to the view that a Lycian p may

be rendered by 8.

120 8¢, Byz. s.¢. Bépoia.

121 Tomaschek’s derivation (ii. 2, 58) from
the root bher, in the sense of fertile, is pecu-
liarly suitable to the garden of Midas, Herod.
viii. 138.

122 (3rote’s argument is very convineing and
has other support, Pauly-Wissowa, p. 306 (2).

123 The change of b to m is Thracian,
Kretschmer, p. 236.
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part-, pert-, in  pert-ina, ddawd-parta, parttale, and Iapracs.  For
TapdaXas, which evidently corresponds to parttale,and is no doubt connected
with wdpdahes, or mwdpbos, a leopard, occurs not only in Lycia and Lydia
but also in Caria. There is abundant evidence that a Lycian p is represented
by 7 in Caria, and a Lycian -vt- may correspond to a Carian -p8-.12+ It
is not probable that the same stem should appear in the same language both
as Mapd- and Bepd-, and still less that the change should be produced by
its conversion into Greek, in which the word was already naturalised as
wdpdos. It will also be shewn that the letter 6 is not Lycian but Phrygian
(see p. 67).

The Carian Botwuos is probably for Bofi-, and connected with the
Phrygian *Boalos in BoaX:a 1% for Bofalos and the ‘Paphlagonian Boa.1?¢
It may be compared with the Illyrian Boviada (Pauli, iii. p. 360), Boutius
(C.I.L. iii. 1934),1%7 and probably with Bovierius from Nortcam (ibid. 6513).
The Dalmatian feminine Buo (Pauli, iii. p. 365) for Buvo is certainly Illyrian,
but Buio (masculine), common in Pannonia, may be Gaulish, like Boius.
In this case the connexion which has been suggested with the Carian ITous,129
the Lycian IToata (*puwala), etc., would perhaps in itself be preferable to
the Phrygian and Illyrian derivation, if there were any clear cases of the
change of a Lycian p to 8, and if convincing Lycian analogies could be found
for the other Carian words with initial B. These conditions however do not
seem to be fulfilled, and the whole class may probably be considered as
Phrygian in origin. The same may be said with confidence of the few
remaining examples from southern and western Asia Minor.

The Phrygian, Thracian, and Illyrian connexionsof the ancient Maeonian
Bdpos have been already mentioned.!3® It is not related to any Lycian word 1!
The name of another Maeonian chief in the Iliad, MeocONys, is almost
identical with the Dardanian Mestula (Jalreshefte, iv. Beiblatt, p. 85) and
akin to the Thracian Mestitu, and Meoros at Thasos (J.H.S. xxix. p. 100).
Other related names are collected by Perdrizet (Corolla Numismatica,
pp- 217-233) who shews that MéaTosis a native name of the river Néoros. If
it is the more ancient form, the Maeonians may once have dwelt in that region.
The Maeonian god KavéadAqs had an Indo-European name (Kretschmer,
p- 388), and the possibly Maeonian king "Avypwr (ibid. p. 389) had a later

126 As Carian Ap-dvBepis compared with
Lycian TvBepts in TvBeptoods and ITepmev-duBe-
pis.

125 In the region of Antiochia Pisidiae,which
was certainly really Phrygian (see p. 58, note
103). The proper name BovBaAos occurring
in the same district is a Greek word ‘antelope,’
but is almost certainly hellenised from BoFaAos
for fashion’s sake, as often happened.

126 F.H.G. iv. p. 358.

127 Boatius also occurs as a gentile name in
Italy, but only in the Illyrian Daunia (Con-
way, T'he Italic Dialects, ii. index).

18 The Venetic ¢ohiios (= botios) is taken
by Pauli (iii. p. 350) for Gaulish, but it might
be Illyrian for Bocios, as arahos for aravos,
thid. p. 386.

22 This however may very easily represent
*Boins, as there is ample precedent for the
conversion of a native b into =, though not for
the reverse change.

W0 P, 51.

1 The Lycian Kwd-aBupis (Kdit-abura) is
compounded with the word abwra (7.4.M.
55, 2), whence also by a common change of
vowel Kev-o8op[t]s.
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namesake who was king of Illyria (Polybius, ii. 2, 4). The name Maloves may
well be identical with that of the European Ilatoves, from a common original
*Batoves.?® This is the more probable since their neighbours the Phrygians,
Mysians, and Trojans (Dardanians), were all considered to be related to the
Paconians, and lived near them in their European homes.}3%

Bdryeus, a town in Lydia, may be connected with the Paphlagonian proper
name Bdryas,!3* the probably Phrygian town of Bayavéa, and the Phrygian
Zeus Bayalos.'®® It may also be compared with BAyes, a town of the Illyrian
TpdAroc (p. 59).

The native Lydian Bakivas is translated by Acovvouedds in a bilingual
inscription.®®  This points to an alternative form Baxos by the side of
Bdryos, which probably appears in the Isaurian feminine name Baxowv.137
Such a form is also indicated by the Greek word Bax:des, inspired prophets,
and perhaps by the name Baxwy (C.1.G.165), as well as the Illyrian Baccius,
Baculus, and Bacausus. Bipwy (compare Beppros, J.H.S. viil. p. 251) is a
Phrygian (Milyan) name from the Ormelian district, with no Lycian affinities,
but no doubt connected with the probably Macedonian Beppovy.138

Another name from the same region, Bi\iios,®® is rightly claimed as
Phrygian by Sir William Ramsay. It is from the same stem as the
Paphlagonian BidAapos at Sinope (Strabo, p. 546), which is connected by
Tomaschek, ii. 2, p. 94, with the Paphlagonian river BiA\atos and the proper
names Bi\Anvés and BiAAnvy. Bidhes is also found in Cilicia, as well as

132 The change of b to m in Thracian,
especially where an n follows, is well-estab-
lished (Kretschmer, p. 236). The substitution
of a Greek II for a foreign B is not uncommon
in regions bordering on Paeonia. The people
of Bpiavricsy in Thrace were also called Prian-
tae : the Macedonian Tépyauos is almost
certainly for Bepy- : [MaAAfvn represents a
Macedonian BaAAnvy (L. & S. s.2.). Mt. Bdiov
on the Epirotic frontier is also called Toiov.
On the Asiatic side we find Haprapas for
Bartaras in a Lydian bilingual at Pergamum,
Ndpyaca for Bdpyaca, Mplovae for BpiovAa, and
other instances.

133 Some held that the Paeonians were a
colony from Phrygia, others that the Phrygi-
ans were a colony from Paeonia (Strabo, p.
331). The Mygdonians, from whom a Phrygian
tribe were descended, were a people of Paeonia
(Pliny iv. 10). Herodotus believed that the
Paeonians were descended from Teucrians, by
which he meant Trojans (Dardanians), as
appears from ii. 114 and 118; from a com-
parison of vii. 20 with v. 13 it is to be inferred
that Mysians were mixed with these Teucri-
ans. Hellanicus (fr. 46) says that in the time
of Macedon, son of Aeolus, the Mysians were
the only inhabitants of the country besides
the Macedonians. The true country of the

European Mysians or Moesians was the dis-
trict about Ratiaria. There they bordered on
the Dardani, whom they probably accompanied
or followed in their migrations. The neigh-
bours of the Dardanians on the south and
south-east were Paeonians.

B4 Strabo, p. 553. The derivation of
Bagadaonia in Cappadocia is obscure.

135 On this disputed name, see Kretschmer,
p. 198. Torp’s objection to the derivation
from bhdga-, on account of the suffix, does not
seem to me so irresistible as to Kretschmer.
For several parallel cases are found in Asia
Minor, as Zeus Harrdos by the side of Mdwas
(Zbid. p. 199), the goddess ’Aupale by the
side of ’Auud (Pauly-Wissowa, s.v. *Aupuds),
and possibly ZaBdios by the side of ZdBos
(Kretschmer, p. 196), and KaxacBeds by the
side of KakaoBos (tbid. p. 351).

136 Littmann, in Sardis, vol. vi, pt. i, p. 39.

187 1t is uncertain if the Cilician local name
Bdxa (Ramsay, Hist. Geog. p. 386) has any
connexion with this.

138 Hoffmann, Die Makedonen, p. 53. The
name occurs at Pharsalus, but the bearers
were not natives.

139 (Genitive of BiaAcs, according to Sund-
wall, p. 61.
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BiAros, which is incorrectly described as Lycian.'4® The last form occurs in
the epitaph of a little boy, whose parents had given him the name of
Suvérydnuos, but everyone else céalled him BiAlos. The word was evidently
significant, and might easily be taken to mean ‘darling, connected with
Piros. 141 '

The town of Bdpes in Pisidia bore a Phrygian name, which is found also
in Hellespontine Phrygia, quite outside the region of Lycian affinities. Tt -
is also Illyrian, for it was the older name of the Messapian Veretum, and
appears in the Peucetian Barium,and possibly in the Dalmatian Bariduum.
From the same stem is probably derived the Lycaonian Bearata, Baratta, or
Bareta, and the Lydian Barette, which again resemble the Italian-Illyrian
BaprjTiov ; compare also the Phrygian Bapoveiia.

The Pisidian Bwfos seems to have no affinities in southern or south-
western Asia Minor, nor apparently in Phrygia. It closely resembles the
Venetic ¢oysos (Bogsos) and ¢ohkno[s] 142 (Boknos, cf. Kretschmer, p. 269).
If these are really Celtic names, as Pauli infers from the comparison of
Bogionias (iii. 8350), it is possible that Bwfos may be borrowed from Galatia.
But it is not at all certain that Bugius, Bucius, Buctor, Bucio, Buccio, and
other names from Buwc- common in Pannonia and Noricum,#® are not
genuinely Illyrian, as Buccio appears more than once in Dalmatia.

There remain a few names in which an initial B arises out of an original
F (w). Such a change is quite unknown in Lycia, but in Phrygian it is both
well-established and ancient.144 Tt is not due to Greek transliteration, for in
that case it would equally affect the rendering of the Lycian w. It occurs
also in Thracian, where -8ava often turns into -8aBa. The towns of Berbis
or Verbis# and Binda or Vinda 1% were both within the old boundaries
of Phrygia. The Isaurian BawvaXes, for the commoner Owvavales, has no
resemblance to anything in Lycia, and little to anything in southern or
western Asia Minor.*4? It may be connected with Illyrlan names, Vanus,
Vannius, and Vanamiu, to which the Venetic vantes is apparently related
(Paull 111, p 308) The Isaurian or Cilcian Baovn may be comparcd with

140 CIG 4322, see also Addenda. Muller, dlalect in colloquial phrases If so, BiAros

who found the inscription among Beaufort’s
papers, cvidently mistook Chelindreh, by
which Beaufort meant Celenderis (Karamania,
p. 201) for Chelidoniae. No ancient remains
seem to have been found by Beaufort on those
barren rocks (p. 35), but he noted inscriptions
at Celenderis (p. 201). This particular one
seems to have been copied at Celenderis by
three other travellers (C.I.G. iii. p. 1152).

141 Tt may be borrowed from the Greek,
like the Macedonian BiAurmes for &iAur-
mos. Such a change could not take. place in
Lycian, which had no initial 8, and would
tend to prove that Phrygian was spoken at
Celenderis. But it is more probable that a
Macedonian colony was at some period settled
there, and retained traces of its original

has no direct connexion with the Phrygian
BiAass, which in that case may be better com-
pared with the Illyrian, Venetic ¢ila (bila),
Paunonian Bilisa, Messapian bilias, biliovas,
ete. (Pauli, iii. 344).

12 Pauli, iii. p. 344.

143 See the index to C.I.L. iii. .

14 As in SeBd(ios for SaFalios, Kretschmer,
p. 195.

145 Ramsay, Cities and Bishoprics, i. p. 324,

146 Ramsay, op. cit. p. 326.

% The Isaurian or Cilician Baws may be
for Vanis, but in a native Pisidian inscription
(Ramsay, Revue des Universités du Mids, i.
p- 360, No. 10) Ova Nis BaBou[s] should
probably be read, not Ovaws.



64 W. ¢, ARKWRIGHT

the Messapian *vadsénes and probably with the Venetic *vasseios (ibid.).148
The Carian proper name Bwpavéevs is evidently identical with the Lycaonian
Ovpavdevs, which also appears in Lycaonia as Ouvpovvders, and in Isauria as
Opovdns, Qpovdns, and Opovdiaves. These are all originally ethnics, meaning
“a man of the tribe of the ’Opovéeis,” on the borders of Liycaonia and Pisidia,14?
and the variant forms make it clear that they represent a common fopord-
or fopavd-. It seems almost certain that this mountain-tribe-must derive
its name from fopo-, mountain, which was a Phrygian word (p. 56), in the
same way as the Epirotic 'OpéoTar, and the Orescii of the Paeonian
Mt. Pangaeum.!5

It has seemed desirable to examine cvery example of initial B quoted
from the area in which languages akm to the Lycian are supposed to have
been spoken when these names were in use in their native form. They offer
a convenient test,as in this case the distinction between Lycian and Phrygian
is particularly clear. The result seems to me to be that they are all shewn
to be Phrygian. Their distribution therefore gives valuable evidence about
the relative extension of the two languages at the time when they were
superseded by Greek in the several provinces.

Taking the index to Sundwall’s book as a basis!®! it is necessary to
strike out various names which are Greek or completely hellenised, and others
which do not belong to Asia Minor. Names beginning with Bx-, Bp- and Bé-
must also be omitted,'®? in which the B sometimes certainly is, and always
may be, due to the Greek transliteration. Three quoted from Cappadocia
must not be counted, as no attempt is made to give a full list in the case
of that country. There remain seventy-seven names with initial B. Of
these, nineteen are either described as Phrygian or come from the Phrygian
part of Milyas, west of the Ascanian lake, or from Phrygia [lapwpetos ;!5
both districts are reckoned to Pisidia, according to the late Koman usage.
Of the rest, sixteen belong to Caria, fourteen to Lycaonia and Isaurial®4
ten to Cilicia, six to Lydia, five to Pisidia, three to Cabalia, two to Pamphylia,
and two to Lycia. 1f the commonness of particular names and their relative
number in proportion to the known total is considered, the figure in the case
of Lycaonia and Isauria must be considerably raised, on account of the
frequent occurrence of Ba and BafBes.

148 On p. 350, Pauli says that the Venetic
name is GGaulish, on account of itsresemblance
to Celtic names formed with Fass-. But the
Messapian form cannot be explained in that
way, and there are many resemblances be-
tween Celtic and lllyrian names which are
due to relationship, not to borrowing (¢bid.).

139 See Ramsay, Hist. Geog. p. 398. There
is no sufficient reason to suppose that *Opo-
avvetvs (Hall, Classical Review, xil. p. 276) is
synonymous with ‘Opovdeds. The supposed
assimilation of & (Kretschmer, p. 307) depends
on a mistaken identification of TpéBerda near

Myra in Lycia with TpéBevva in Pamphylia.
The two places had the stem in common, but
not the suffix.

150 P57

152 P, 56, note 80.

133 The number of examples in Phrygia is
of course far greater. The author’s object
was only to include such names from Phrygia
as he believed to be of Lycian or kindred
origin. For the districts mentioned, see pp. 48,
and 58, note 103.

15¢ Names from lIsauria proper are in-
distinguishable from those of Lycaonia.

151 P, 45, note 1.
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Lycian possessed no aspirated consonants.!®> Exceptin hellenised names,
x 1s almost entirely absent in southern and western Asia Minor, and ¢ is
exceedingly rare. There is no good evidence that either of these sounds
existed in Phrygian any more than in Lycian. But it is clear that Phrygian
had a 6, arising out of a r followed by a consonant ¢ (Latin j), which is also
found in some dialects at least of Thracian and Illyrian. In Messapian
¢ before ¢ regularly turns to 6, and the 4, when followed by another vowel,

" disappears, as in Balefas on coins of Baletium, Avifos%® (compare the
Peucetian gens -Awittia); the ¢ is often doubled, as in Blat@ihi, genitive
of *Blatfes, in Latin letters Blattius. In transcriptions into Latin this @ is
rendered by i, but in Greek it is sometimes preserved. . It is also found
before e, ag in @eoforres, but here also the ¢ may disappear, as in @otoria,
and in the Latin form Tutorius,*®? as well as in the Noric Twtor and Tutuia,
the Venetic Tuticunus, and the Pannonian Twutic.1®  Tuiius occurs also
among the Paeonian Dentheletae.!® But in the Illyrian Tevta the e remains.
In Thrace TwiTa is found for Tofra. Similar forms appear in Phrygia
and on its borders. The word fewtous or feutews in the late native inserip-
tions seems to be connected on the one hand with the Phrygian proper name
®covbiovs, the Isaurian ®ovfov, and the Lycaonian ®ovfovs, and on the
other with the Isaurian Tovryns. In the same way the Phrygian town of
Tuera is written also as Tevera.

The form -fiaris which appears in Lycia,'®0 but is evidently foreign,
with the Isaurian @afeas and @abocs, cannot be separated from the common
Phrygian names in Ta7-. It has an exact parallel in the Thracian @:af:ovs,
which itself is formed from the Dacian Tiatus ;161 but the feminine Tata is
also found in Thrace, as well as Taras and Tutaza.l®® Tuttie and Tatoia
occur in Dalmatia, Tatulo in Pannonia, and Tatue and Tatucus in Noricum.163

155 In J.H.8. xxxv.p. 100, I have shewn

be divided into Mava @uatis, in which case the
that the supposed 6 in Lycian is a sibilant.

woman, who may have been descended from

156 For the Messapian names see Deecke,
Rheinisches Musewm, xxxvii., where many
other examples are given. For the Latin
equivalents, see the index to Conway, 7The
Lialic Dialects, vol. ii. The same change in
Thracian is proved by the names Bitus, Bitius,
Bifus ; -centus, -xevrios, -xevfos ; Cuta, Cuties,
-kudns, Kovfets ; and other examples. '

157 In some cases the Messapian o certainly
represents u, which is etherwise wanting in
the inscriptions, and it may be questioned
whether it does not always do so, as an
original o regularly turns to @ ; Kretschmer,
p. 263, holds that o stands for ¢ in some
instanges.

158 Pauli, iii. pp. 374, 377, 353, and 368.

1% Tomaschek, ii, 2, p. 23.

160 A]l names in Lycia containing 8 are
either hellenised or unquestionably foreign,
except Mavafiaris. This should very probably

H.S.—VOL. XXXVIIIL

Phrygian immigrants, bore a Lycian as well as
a Phrygian name. Taras and all the related
names scem to be of Phrygian origin, as they
are common in all parts of that country, but
are of the greatest rarity in Lycia and Cilicia. -
None of the examples quoted by Kretschmer
and Sundwall, svhere the place of discovery is
given, are found in Lycia proper except Tara-
peds, which in form is Greek (see p. 55, note 72),
and Taragtov, of which the termination at least
is hellenised. The native narge tettipe is
correctly divided by Sundwall (p. 210) as
te-ttmipe, and probably has no connexion with
Taras.

161 Tomaschek, ii.-2, p. 36.

182 Tatta, from Servia (Kretschmer, p. 348)
—that is, Upper Moesia, is probably Darda-
nian.

183 Pyuli, ii. pp. 363, 370, 372, 374, 375.

F
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But the Messapian ®ator, for *Tiator or *Teator, resembles the Phrygian
forms.

In these names the ¢ appears to be an inserted letter, the stem being
originally Tuat-. This raises the question whether the same insertion has
taken place in the case of 7ut- in the similar names already mentioned.
The derivation of @eotorres from *teutd, people, is made questionable, not
only by the analogy of ®ator but by the occurrence in Messapian of the name
Taotinahiaiki (for Twut-), which cannot well be separated from the Dacian
Tautomedes® This comparison makes it probable that in Illyrian and in
Thracian teut- turned into tcut-. It is perhaps better to class the names
Tut-, Tiut-, Teut-, and Ocot-1%> with the Illyrian Zotto, Tottia, and Tottwlo,
and derive them all from the baby-name Tor7ns, Tourys, and similar forms,
jast as Tat-, Tiat- and Oiar- are related to Tarrys and its variants, which
are to Torrns and Tovrns as Navvas to Nowvvos and Nowwvrvos, and Aadas to
Aoba and Aovéas.t®® The Paphlagonian Gus may be derived through *Tiws
from an unreduplicated form of the same name, like Bas for BaBas and Tas
for Tatas. With this the Phrygian local name ®covvra may be connected.

The Phrygian local name Terfla or ©Oerfa, for Terria, the town of
Terrns, shews that 7 may turn into 8 before e as well as ¢, as in Illyrian.
The termination is formed as in the Messapian Blat@ili already mentioned.
The Lycaonian town of Bdpar@a or Bdpara with the same suffix -shews
Illyrian affinities in the stem also.1%?

The Isaurian proper name ®wms is probably for *Tifns and allied to the
Phrygian Tie[a] for *Tef1a.1%8 The Paphlagonman town of Tlecov (for *Tu Fiov)
seems to be connected with the proper name TiBros (for *Tifios) very
common in that country.1%?

6t The derivation of this namec from tentd  father, F.H.G. iii. 388. *Owvwys, Nowvros, and

(Tomaschek, ii. 2) is considered certain by
Kretschmer, p. 228. Compare the Lithuanian
tauta, country. Philipon, Les Ihéres, p. 25,
besides several names formed from (faut- in
Spain, quotes the Armenian proper name
Teutulas, which may be taken as evidence
with regard to the Phrygian form, if the
relationship between those two languages is
real (Kretschmer, p. 208).

165 1n that case the Isaurian ®sw6- and ©ad-
for Tovr- and Tar- would be analogous to
the European-Dardanian 7'hithi (nom. masc.
Jahreshefte, iv. Beiblatt, p. 85), as compared
with the Lycaonian Tirris {Kretschmer, p. 349),
Tllyrian 7'itio, etc. ; see C.1. L. iii. index. (.
also the Thracian @#i-garra (Tomaschek, ii,
2, p. 48) and (B)pv-feibos (ibid. p. 37) with
Tithutes and Nusa-tita,

165 The Phrygian ‘youths,” Térrns and
*Owyns, who brought the mysterious fepd of
the Cabiri to Assesus in a chest and introduced
their worship into Miletus, were evidently
the two male Cabiri themselves, the son and

Navas are the masculine forms of *Avva, Novva,
and Ndwa, variant-names dérived from the
mother-goddess, ’Apreus Ndva (Kretschmer,
p- 335). “Owyns was her mate, the father-god.
Tdrrys, like TdrTys, is a variant of the name
of her son, YArrus, who is identical with
YATTYS.

The words avTos ke ova ke poxa yeyapiTuevos
aBaray Tevrovs in a late Phrygian epitaph
(J.H.8. xxxi. p. 181 ; cf. p. 183) do not seem
to be connected with the curse which precedes
them. For ~yeyapiruevos should represent the
Greek kexapiouévos, and if so, avros probably
refers to the dead man, and the phrase either
commends him to the favour, or describes
him as the favourite, of some god.
that case would be the son-god Térrys.

167 See p. 63.

18 J H.S. xxii. p. 118. The name may
more probably be T, dative feminine from
*TiFis.

169 Strabo, p. 304.

TevTovs in
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The Paphlagonian name Thuys (@ovvs for *Tofus) 17 seems to be
related to the Lydian Tueos (for *TvFios), which is identical with the Illyrian
Twie (Pauli, iii. p. 360); Twio (p.370) and Twillus (p.357) are also Illyrian.
The Isaurian Govzs, and possibly the Lycaonian ®owv and the Pisidian and
Cabalian (not Lycian) ®oas,'™* may be connected with Thuys.

In southern and western Asia Minor names containing @ are rare. In
the index to Sundwall’s work, when those which are manifestly hellenised 172
are excluded, there remain thirty-three at most. Of these, fifteen are found
in Lycaonia and Isauria,)”® where Phrygian was, I believe, certainly spoken ;174
eleven belong to Caria;'? Lycia and Cilicia,'”® in which the sound was
certainly foreign, have each one ; three are in Pisidia and two in Lydia, but
it may be doubted whether all of these are really native. The evidence
of the native alphabets coincides closely with that which is given by the
distribution of these names, and it may be concluded that the Greek
transliteration really represents the original sounds. For in the Lydian, as
well as the Lycian, there is no sign for 4, but in the Carian the letter is
present in shape and preSumably also in sound. It occurs in the late
Phrygian inscriptions, not only in borrowed Greek but also in apparently

native words.17?

On the ancient native monuments it does not appear, but

its absence may easily be accidental, and it was certainly present in the
alphabet, since it is found in the foreign inscription of Lemnnos.1?8

In summing up the results of this long discussion, it becomes very
evident that Phrygian influence is far more predominant on the northern side

of ‘Mt. Taurus than on the southern coast.

The contrast with Lycian in all

phonetic peculiaritics and the agreement with Phrygian make it almost

170 Kretschmer, p. 207.

171 These may be hellenised, to resemble the
Greek @©das. There is also a Lycian name
twrada, of which the stem is found in Epuav-
Soas and the Pisidian Navi-toas, etc. The
resemblance to the Paphlagonian and Illyrian
names is, I believe, merely a coincidence.
The Cilician Bapyafons must on the other
hand be considered as a Phrygian name, not
only because the first part is Phrygian, not
Lycian (see above, p. 58), but also because
the change of ¢ to 8 is foreign to Cilicia as
well as to Lycia; no other Cilician name
contains a 6, except the Phrygian Bifus (see
p- 95).

172 Such as @duBpa, Geulawy, Ovpa, *10apds,
* Opviuvbog, etc., ete.

172 @abeas, Oabots, Oavyis, Ouys, Aovas, Cow,
@ovfous, @ovfou, Iuuabis, already discussed :
Babbis (p. 59), Barafbis (p. 56), Baparba (p. 63).
All these appear to be Phrygian names.
Mabovy and TovAafers (if correct) may be
Phrygian adaptations of Lycian names, but the
evidence is insufficient. ©#Baca is probably
hellenised on the model of ©78ar.

174 See p. 68.

175 Bogfuy (p. 60), Bepbas (ihid.), @voaos,
and the local names @asfapa, @euBpia, Thym-
nias, Thabusion, and Zvuuaifos seem native.
Ocutaacs, Opfovdovwka, and @vnooss may be
partly hellenised. @exviAwyys is omitted.

176 -Giatis (p. 65) and Bapyabons (p 58).
Beifus and Bifus should be added (p. 55).

Y7 J.H.S. xxxi. pp. 161-215, Nos. xxxi.,
xlviii.,, and possibly Ixv. The borrowed
Barape:r (No. iv.) goes far to prove that the
sound was native, as in other languages 6 in
words taken from the Greek usually appears
as t. The frequent substitution by native
engravers of @ for 7 in writing Greek (ihid.
p- 211) suggests that they were accustomed to
such a substitution in their own language. In
Lycia, where there was no 6, such an altera-
tion is, I believe, unknown ; it is certainly
most exceptional.

178 The alphabet in this is not wmerely
similar but identical,and unless the Phrygians
obtained theirs from Lemnos, which is most
unlikely, they must themselves have taken 6
from the Greek parent-alphabet, presumably
because they required it.

F 2
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certain that a Phrygian dialect was spoken in Lycaonia and Isauria. The
conclusion is confirmed by the prevalence of names like Ba, BaBets, and
Mavys, and by the occurrence with the same extraordinary frequency as in
Phrygia itself of Ilamias, ’Ammia, and similar forms which do not belong to
Lycia. If frequency of repetition is reckoned as well as the number of
distinct names, the nomenclature is Phrygian in a large majority of instances,
and even if this be disregarded, the cases of Phrygian affinity are still in
excess.1’®  This is true of local as well as personal names.80

In Cilicia, on the contrary, the great majority of names of both classes
are manifestly Lycian. But it is very doubtful if only Lycian was spoken
there at the time when Greek superseded the native dialects. Not only is
the number of Phrygian names far greater than in Lycia, but those of native
origin often shew signs of Phrygian influence in the lengthening of e, the
doubling of #, and the change of d into £%' Some local names are not
Lycian, but Phrygian.’8 It is probable that, besides numerous immigrants,
there were settlements or colonies where Phrygian was spoken, but there is
no evidence that the native language was entirely displaced by it.

In Pisidia_the population was probably mixed. Names of the Lycian
type seem to predominate in the southern part of the country, but even
there they are mingled with others like Mavns, Mavers, and Mavyoos,
Korrys and Korvais, Aaos, ete., which are certainly Phrygian. The same
may be said of the local names Bdpis,'% Ilarma,®* Miafeta,'®® and *Avd-
Bovpa.l®  The native inscriptions®” are too brief to give any certain
information, but in the two grammatical points which seem fairly clear, the
language apparently agrees with Lycian.

In Pamphylia, though some of the inscriptions in the local Greek dialect
contain names which are not Greek, hardly any of these are akin to the

Lycian, and the Lycian type is generally rare.
Among local names Ilépyn is probably

number of Phrygian proper names.

There are about an equal

1% As a test 1 have taken at random fifty
names from J. /.S, xix., xxii., xxiv., and xxv.,
and B.C. H. x.;which happened to be at hand.
Of these seventeen are certainly or probably
allied to the Lycian and twenty-three to the
Phrygian : ten are doubtful.

1 Adorpa, KVBigrpa, and *IAigrpa have the
same ending as AamoTpa and HAovpioTpa in
the region of the Phrygian Antiochia, Sostre
and Kdvagrpa in Thrace, BeAAavorpa in Upper
Moesia or Dardania, and YAiws7pes in Illyria.
AépBy is synonymous with Derba in Dalmatia,
and probably with the Thracian ZapBa and
Zervae. Bdpare has also an Illyrian name
(p- 63). No local name has any special
Lycian aflinities, unless it be Koporasads.

181 See pp. 54 and 55.

82 As BavaBa (note 95), BoABogos (note 92),
and possibly Baxa (note 137). ‘Ave-(apBSd

scems to be compounded from the Thracian
ZapBa with the preposition évdé. The older
name Kiwde is Lycian.

183 P, 63. 18 P, 54

185 The name is probably formed in the
Phrygian way (p. 47) from a proper name
MegTos or Meatios (p. 61), slightly hellenised.

18 Probably from évé and Bovpa, ¢ house’;
see I'ick, p. 95.

187 Ramsay, Revue dex Universités dw Midi,
i. p. 356. Sundwall is, I believe, right in
stating (p. 255) that the nominative both in
masculine and feminine names ends in a vowel,
and that the genitive ends in -s in both gen-
ders. In both these points Pisidian agrees
with Lycian, for the Lycian ‘genitive’ in -k
represents an earlier -5 (J. H.8. xxxv. p. 106).
If there is no grammatical gender, the agree-
ment is more significant.
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Phrygian,®® and "OXvumos (p. 48) should be included in Pamphylia. The
historical evidence that Milyas was a Phrygian district (p. 48) is entirely
confirmed by the proper names found in the territory of the ’Opunieis, which
was certainly in Milyas.18°

The names of the cities BovBwy and BdABovpa are sufficient evidence
of a Phrygian population in Cabalia (pp. 56 and 57).

The evident relationship to the Lycian of a great proportion of Carian
names, personal and local, has established a presumption that the languages
were nearly connected. It might well be supposed that the existence of a
large number of Carian inscriptions would determine this question beyond
dispute. But it must be admitted that they cannot be satisfactorily
deciphered. Even the intuition of Professor Sayce has only been able to
determine the value of a few letters with real certainty. In other cases it
has to be assumed that they have the same sound as those letters ot the
Greek alphabet which they most resemble. This method is always uncertain,
and in this instance it leads to results which may fairly be called impossible.
In the Carian alphabet there is no letter corresponding in shape to the
Greek . Both « and 7 are so rare that their existence is doubtful, and the
same may be said of both labials 8 and .19 All these sounds are abundantly
present in the Carian proper names preserved in Greek inscriptions, whether
of Lycian or Phrygian affinities, and they are common in both those languages
themselves, The inference seems unavoidable that the Greek alphabet is
not a reliable guide.’®  As in most cases we have no other, the value of the
Carian letters remains too uncertain to allow the inscriptions to be used as
positive evidence. A negative conclusion may possibly be drawn: If the
proper names in which they chiefly consist corresponded to those of Lycian
origin which abound in the Greek inscriptions of the province, or with the
native Lycian, they could hardly fail to be recognisable, and the alphabet
would then be decipherable without difficulty. But after every possible value
for the many uncertain letters has been tried, no such correspondence appears,
and it seems to me almost certain that the relationship does not exist in the
great majority of examples.192

The only grammatical point known with any kind of certainty is that

188 The derivation from bhergh is too in-
trinsically probable to be easily set aside ; see
p- 62, note 132.

i. 7). T is found in ix. i. 7; xxvil. ii.(%);
and xxx. i. But in all cases the writing
is so irregular that exceptional forms are sus-

18 The list of nearly thirty names given by
Ramsay, Cities and Bishopries, i., p. 314,
contains six or seven which seem to be of
Lycian origin. *The remainder are, I believe,
rightly claimed by him as Phrygian.

1% In the inscriptions published by Sayce
in S.B.A. Transactions, ix , and Proceedings,
xvii., xxvii., and xxx., B only occurs in xxx.,
No. vii. (if this is Carian). A letter b, which
is taken to be B, is found twice, ix. i. 1 and
ix. ii. 4, but in the same name, in which else-
where it is replaced by the vowel (D (e.g. ix.

picious. -

%1 The Carian alphabet appears side by side
with the Ionic at Abu-Simbel, already fully
developed and so unlike any Greek alphabet
as to indicate a separate evolution of some
duration. It must therefore be derived from
a very primitive form of the Greek.

192 The commonest name (occurring in
various forms at least seven times), and one
of the most legible, is M(¢)sna . ., which re-
sembles the Venetic (Illyrian) mesne, Pauli,
iii. p. 327.
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the genitive of proper names generally ends in a vowel @, which interchanges
with o, and is taken by Sayce to be a kind of w, and by Kretschmer to be a
kind of 0.1® The Lycian genitive (so-called) ends, on the contrary, in -/
(also -he, rarely -li) in proper names, which almost certainly represents an
earlier -s, -se, -si.1%*  The discrepancy is explained by Kretschmer on the
hypothesis that the Carian -O is a form of the ending which is commonly
rendered by -Olhe, and sometimes appears in words which may be patronymiecs.
He supposes an apocope of the -¢, followed by a loss of the sound of -&.  Apart
from several difficulties in this theory,®> it seems almost certain to me that
the letter which is taken to be % is really 7. For, since in the Greek
renderings of names in Caria, 7 1s one of the commonest consonants, it scems
impossible to doubt that it was present in the native alphabet, and if so, it
can only be represented by this supposed /,'°¢ which commonly appears as X.
In the inscriptions at Abu-Simbel, which arc presumably the most archaie,
this letter has the form 4, and especially in No. 3 the lower limb is distinetly
the longer. It is identical in shape with the 7 of the ancient Campanian-
Etruscan and other Italic alphaf)ets, which in this respect are more archaic
than the Greek, and preserve the original Phoenician form nearly as in the
Baal-Lebanon fragments. Signs of great archaism are naturally to be
expected in the Carian letters. It is probable that the ending in question
should be read as -ufe, and compared with the demotic MwiecvTys and the
phyle of TapBesvrar. As these seem to be in form patronymics,'®? the
native Carlan words may be so also. It is also probable that the common
genitive ends in -u,'% and has no connexion at all with the Lycian
ending in -A.

If the Carian inscriptions differ so widely from the Lycian as they seem
to do in their language and in the names which they contain, the question
arises why so large a proportion of the proper names found in the Greek
inscriptions of the country are of Lycian derivation. The explanation is that
these happen to come chiefly from a district of which the population is said
on good authority to have been distinctively Lycian. Apollodorus, accounting
for the absence in Homer of some of the known names of races in Asia Minor,

300 years earlier. Another difficulty is the

1 Kretschmer, p. 382, The theory of
great frequency of = in the native and Greek

Sundwall that it is a guttural is, in my
opinion, untenable ; J. A8, xxxv. p. 164,

14 In this respect the Pisidian seems to
agree with it (p. 68). The Lydian has a
patronymic in -/-, quite unlike the Carian, and
unknown in Lycian. It has also, I believe,
an ethnic in -m-, equally foreign to Lycian.

inscriptions. .

1% The letter which has the shape of 6 is
probably required for that sound, and in any
case is not common enough for 7, and the
same may confidently be said of various con-
sonants of unknown value.

But the subject of Lydian cannot at present
be discussed, as the material is largely un-
published.

16 If my contention isright that the Lycian
h represents an earlier s, and that the change
was still in progress about w.c. 300 (/. H.8.
xxxv. p. 104), it would he surprising that %
should appear in Carian at Abu-Simbel about

17 From proper nalnes *Myieais (¥nuin-jest,
cf. miin-vhe and arwicdt-ijest) and *YapBeois
(*uw-erbbesi, cf. we-ita and Carian *ApBnots).
The names are Lycian, but the suffix -vrys is
quite unknown in that language.

18 The Carian letter V may not be w. It
might, for instance, he /.
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maintains that some were omitted because they had not yet settled in the
districts which they afterwards occupied, and others ‘ because they were
comprised in other races, as the Idrians and Termilae among the Carians,
and the Doliones and Bebryces among the Phrygians’1®® No one can
suppose that that marvel of erudition 2°® was ignorant of the identity of the
Termilae with the Lycians, who were certainly not omitted by Homer. He
undoubtedly refers to an enclave of Lycians in Carian territory, whose
existence was so well known that their absence in the Iliad required
explanation. Stephanus no doubt means the same settlement when he
speaks of a TepuiAy in Caria, which he takes to be identical with Téauepa
(meaning Tépuepa).?®’ The near connexion of the Termerians with the
Lycians is recorded in a mythic form by Philip of Theangela (a neighbouring
town), in his book on the Carians and Leleges, who says that Termerus and
Lycus were Leleges, and the first to practise piracy, not only on the coast
of Caria but crossing over to Cos on rafts; lermerus founded the town
of Tépuepov.22 . The myth is purely local, and- Lycus is probably the
eponymus of local Avxeor, the Termilae of Apollodorus.2® In using the
term Leleges, Philip concurs with Strabo, when he talks of Leleges expelled
by Achilles from the Troad, who founded eight towns near Halicarnassus 2
It is more than doubtful if the name was in actual use in historic times, but
there is no reason to question another statement of Philip that the Carians,
both in antiquity and n his own day, used the Leleges as servants (olxérac),
like the Helots in Lacedaemon and the Penestae in Thessaly.2*> He
evidently refers to the same Lycian population as in the former passage, and

19 Strabo, p. 678, 8w 70 érépots yéreat mept-
éxeofat, @s ’Idpiels uev kal Tepuilat Kapol,
AoAloves 8¢ xal BéBpures dpufi.

200 *AmoAAddwpos 6 OavuasidTares, St. Byuz.
s.v. "Qpueds, He appears to have been also
one of the sanest and most scientific of ancient
critics, as might be expected of the pupil of
Aristarchus and follower of Eratosthenes.

20l The Tépuepa of Stephanus in Lycia is not
an error, but a reference to Asclepiades of
Myrlea (F.H.G. iii. p. 300), whom he quotes
elsewhere (s.vi. Miprea and Nikaia). The
myth probably refers to the foundation of
Patara (cf. St. Byz. s.v. "Awrepa).

%2 F.I.G. iv. p. 475.

23 In J.H.8. xvi. p. 207, the Tepuirn of
Stephanus is identified with a fort at Tremil.
It is very probable that his tentative identi-
fication with Tépuepa is wrong, but possibly
the name of the district rather than a town
may havesurvived at Tremil. The archaeology
of the region is discussed in two valuable
articles by Paton and Myres in J. H.8. xvi.

20: P, 611. 1In their earlier days they
spread and multiplied greatly, GoTepor 3 dua
Tois Kapol atpaTevduevor kateuepiodnoay els Ay

Tiyv ‘EAAdda kal 7pavicln Td yéves. He cer-
tainly means that this dispersal took place in
prehistoric times, Therefore, when he goes
on to say that six of the eight towns were
joined to Halicarnassus by Mausolus, he can-
not imply, as is sometimes supposed, that
they were then inhabited hy a people bearing
the name of Leleges. The whole story, which
is a continuous narrative, seems to come from
the Homeric commentary of the notoriously
untrustworthy Callisthenes (Strabo, pp. 680,
814, etc.), who told a similar legend about
the expulsion of the Homeric Cilices and
their migration to Pamphylia (ibid. p. 667).
Eratosthenes (Pliny, v. 30) described the
Leleges as an extinct race, and it may be
noted that Apollodorus does not mention
them among the historical peoples of Asia
Minor. If Herodotus had known of existing
Leleges near his native town, distinct from
the Carians, he could hardly have speculated
on the relative accuracy of Cretan and Carian
myths about their identity (i. 171). It is, in
fact, evident that he considered them extinct
as a people.

05 fLH.G. iv. p. 475.
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though the name by which he calls them is probably a piece of archaeology,2°8
he must certainly have known the facts. The Tépeeis of Apollodorus formed
another enclave in Carian territory. They were the inhabitants of the
‘18peas xwpn of Herodotus (v. 118), in the upper valley of the Marsyas, the
territory of the later Stratonicea. According to Apollonius (a learned Greek
from Egypt, who settled at Aphrodisias and wrote on the archaeology
of Caria), I8puds was a city founded by Lycians and originally named
Xpvoaopis.2®”  Afterwards (as we are told unquestionably on the same
authority) 208 it was named ’I8puds, after Idrieus the son of Car, meaning
that it came into the possession of the Carians. The relationship of the
original population to the Lycians was recorded in the genealogy which made
Chrysaor the brother of Bellerophon. He was also the father of Md\acos,
the founder of Mylasa,2*® which was apparently in tradition once a Lycian
town.

It 1s evident that the ’I8piels, as well as the Tepuirae, of Apollodorus
were held to be of Lycian descent, and he especially records that they were
a different race (€repov évos) from the Carians. To them, no doubt,
Herodotus particularly refers (1. 171) when he says that all those who, though
of another race, were speakers of the same language as the Carians were
excluded from the temple of the Carian Zeus at Mylasa. If so, it would
appear that, though they had lost their original language along with their
independence, they were still a distinct people.

It so happens that our knowledge of Carian proper names was originally
based and still largely depends on an inscription containing about eighty
from the district of Halicarnassus,>® and on others from the same region.
Among these there is a small proportion (probably about 10 per cent.) related
to the Phrygian, but the great majority are of Lycian origin as far as the
stem is concerned. Phonetically, however, they show marked differences from
the Lycian, and seem to approximate to the Phrygian. This is exactly what
might be expected if a population which remained essentially Lycian (as this
seems to have done) became politically subiect to a race of Phrygian invaders
and acquired their language.

The words of Herodotus may be taken in evidence against the relation-
ship of the Carians to the Lycians. But the statement which he reports
about the brotherhood of the Carians, Lydians, and Mysians is ambiguous,

206 The story ahout Leleges and Minyae
who once existed as a degraded caste at Tralles
(Plutarch, QQuaest. Gfr. 46) represents them as
originally invaders. It is frankly archaeolo-
gical, like the legends about the foundation
of Aphrodisias by Leleges (St. Byz. s.ve. Nwdn

24 St. Byz. s.2. MéAaga. The kinship with
the Mylasians which was claimed by the
Pisidians of Termessus (Kretschmer, p. 395)
was probably based on a similar genealogy.
The name of Termessus seeins to be connected
with ¢rmmis, which is, I believe, the adjective

and MeydAn méAes), but may well contain
elements of real tradition.

207 St. Byz. s

208 Ihid. s.v. '1dpuds. The statements lere
given without the author’s name are ascribed
to Apollonius under Xpvaaopis and Efpwuos.

corresponding to the substantive friimaili,
¢ Lycian.’

210 First published by M. Haussoullier,
whose learning continues after the lapse of
nearly forty years to throw light on these
obscure studies.
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since the Mysians were almost certainly of European origin ;21 but their
language was a combination of Lydian and Phrygian,? while the Lydian
cannot well be an Indo-European language, but seems to have some Indo-
European admixture,?? and the nomenclature is largely Phrygian. Since,
however, Carian names also shew a Phrygian element, it is probably this
which is common to the three.

In any -case, it is quite unsafe to assume that Carian names as a class are
allied to the Lycian. The relationship requires to be demonstrated in each
individual case. Even in Cilicia and southern Pisidia it can, at most, only
be presumed. Tn all other districts the presumption is the other way. As
to any derivation of local names in Greece and the islands from the original
language of Asia Minor, if that language is really represented by Lycian
nothing is proved by a comparison with any name from any other region,
unless it can be shewn to be related to the Lycian. With regard to the
suffixes which are held to be specially characteristic, -v8- is generally, though
not invariably, a proof of Lycian origin; -o- affords no evidence on either
side; and -oo- in local names is probably native to Phrygia, but not native
to Lyocia.

W. G. ARKWRIGHT.

211 Kretschmer, p. 391. 213 Littmann, in Sardis, vol. vi. pt. i. p. 75.
212 Xanthus Lydus, frag. 8.
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